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gabonáikkal nem jöttek el a hulárokig. lermékeikkel ezenl.ul 
a határmelléki piaezokat is felkeresik. Azonban ezen helyi 
vidékek az egész országhoz arányilva oly csekély kiter­
jedésnek és szükséglelök az ország szükségletéhez képest 
oly kicsiny, hogy ez irányban is csak csekély lehel a 
gabonavámok áremelő hatása

Nagyban és egészben ily országban a gabona­
vámoknak nincs az a hatásuk, hogy az árakat felemelnék. 
Az exportáló ország a belföldön is a világpiacz szerint 
szabályozza az árakat: ha más országok a világpiaczokat 
gabonával elárasztják, ha más exportországokban jó ara­
tások voltak és e szerint az árak a világpiaczokon leszáll­
tak. akkor minden exportország le fogja szállítani az 
árakat a hazai konzum számára is. akár vámmentesen 
vihetik be a gabonát, akár nem. — akár biztosítva látja 
magát a gazda az agrárvámok által, akár nélkülözi azokat. 
Nem olyan áru a gabona, mely évekig ott heverhet a 
raktáron fölhalmozva: a készletnek, a termésnek az a 
czélja, hogy eladassék: mesterséges árfokozások az árunak 
visszatartása állal hosszabb időre lehetetlenek: ezen hely­
zetben a gabonavámnak épenséggel semmi hatása nincs: 
mert a gabona árának ilyenkor le kell szállania, nem azért, 
mert külföldi gabonát behoznak, vagy behozhatnak, hanem 
azért, mert a világpiaczokon a belföldi terméken csak 
olcsón adhatunk lul : de épen, mivel ott csak kisebb 
kelendőségben részesül, nem keresi fel a világpiaczokat 
mindaddig, míg a legközelebb fekvő hazai piaczol egészen 
nem okknpálla. és itt az árakat azon niveaura nyomja 
le. melyen a világárakkal ugyanazon fokon áll. Az agrá­
riusoknak e szerint a gabonában bővelkedő országokban 
semmi előnyük sincs: áremelkedés be nem következik, és a 
viszonyok, melyeket ezen vámok a határmelléki vidékeken 
teremtenek, oly alárendelt természetűek, hogy a nemzet­
gazdaság szempontjából tekintetbe nem vehetők.

Ily országokban, különösen akkor, ha ezen országok 
földrajzi fekvésűknél lógva gabonatermelő és gabona­
fogyasztó országok között vannak elhelyezve, mint ez 
Ausztria-Magyarországra nézve áll, a gabonavámok ma­
gukra a gazdákra nézve is károsak. Bármily paradoxul 
hangozzék is ez. mégis könnyen kimutatható, mily egész­
ségtelen viszonyok fejlődnek, ha ilyen országokban a 
gabonavámok vannak behozva Egy gabonaexportáló or­
szág. mely termelő és fogyasztó országok közölt fekszik, 
a dolog természeténél fogva arra van hivatva, hogy a 
gabonaforgalmat vezesse, és ezen forgalom nemcsak az 
otthon termeti és a belföldi konzum után megmaradó 
gabonára szorítkozik, hanem kiterjed mindazon gabonákra, 
melyek az országon keresztül a világpiaczok felé tartanak. 
Mig ezen országban tehát egyrészt a termelő szomszéd­
országok kínálatai összpontosulnak, addig másrészt a fo­
gyasztó szomszédtarlományok itt jelennek meg vásárlás 
végett. Addig, mig a vámszabadság tart, itt a legkiilön-

diese (¡egenden den Preis des Getreides höchst wahr­
scheinlich erhöhen, und zwar, ob nun auch fernerhin das 
ausländische Getreide zur weiteren Einfuhr gelangt, oder 
ob inländische (¡egenden, welche bisher an die Grenze 
des Landes mit ihrem Getreide eben infolge der Kon­
kurrenz des Auslandes nicht gelangen konnten, ihre Pro­
dukte jetzt dort an den Markt bringen. Allein diese 
Localgogcndeii sind im Verhältnisse zum ganzen Lande 
von so geringer Extension, und ihr Bedarf im Vergleich 
zum Bedarf des Landes so klein, dass die preiserhöhende 
Wirkung der Gelreidezölle auch in dieser Richtung nur 
gering sein kann. .

Im grossen und ganzen haben die (¡etreidezolle in 
einem solchen Lande nicht die Wirkung, die Preise zu 
heben. Ein exportirendes Land regelt die Preise auch 
im Inlandc nach dem Weltmärkte: wenn andere Länder 
die Weltmärkte mit Getreide überfluthen. wenn in anderen 
Exportländern gute Ernten waren und somit die Preise 
auf den. Weltmärkten niedrig sind, da muss jedes Export­
land. ol> Getreide zollfrei eingeführt werden kann oder 
nicht, ob nun der Landwirth sich durch Agrarzölle ge­
schützt sieht oder dieselben vermisst, die Preise auch 
für den einheimischen Konsum herabselzen. Getreide ist 
eben keine Waare, die sich auf Jahre hindurch aufspeichern 
liesse: der Vorrath, die Ernte muss verkauft werden: 
künstliche Preissteigerungen durch Zurückhalten der Waare 
sind auf lange Zeit, nicht möglich: der Gctreidezoll hilft 
in dieser Situation absolut nichts: denn der Preis des 
Getreides muss fallen, nicht deshalb, weil ausländisches 
Getreide in das Land kommt oder kommen kann, son­
dern weil das inländische Product auf den Weltmärkten 
nur billig abgesetzt werden kann : nachdem es aber zum 
Theil dort zu billigen Preisen abgesetzt werden muss, 
gehl cs nicht früher auf die Weltmärkte, bis cs den 
nächslgelegenen heimischen Platz gänzlich occupirt und 
auch hier den Preis auf das Niveau herabgedrückt hat. 
dass es mit den Weltpreisen auf gleicher Stufe stehe. 
Die Agrarier haben also in Ländern, welche Getreide­
überschuss be-ilzen, an den Getreidezöllen gar keinen 
Vortheil: eine Preissteigerung erfolgt nicht, und die Ver­
hältnisse. welche diese Zölle in den Grenzgegenden her- 
vorrulen, sind von so untergeordneter Natur, dass die­
selben vom Standpunkte der Nalionalwirlhschaft nicht zu 
bcrücksichl igen sind.

In solchen Ländern sind Gelreidezölle. namentlich 
i dann, wenn diese Länder infolge ihrer geographischen 

Lago zwischen Getreide produzirenden und Getreide con- 
sumirenden Ländern zu liegen kommen, wie dies bei 
Oesterreich-lJngarn der Fall ist, selbst für die Land- 
wirthe schädlich. So paradox auch dies klingen mag. allein 
cs lässt sich leicht beweisen, wie ungesund die Verhält­
nisse sich gestalten, wenn in solchen Ländern Getreide­
zölle eingelührl werden. Ein (¡elreideexporlland, welches 
zwischen produzirenden und konsumirenden Ländern 
liegt, isl der Natur der Sache nach gleichzeitig dazu 
berufen den Getreidehandel zu führen, und dieser Handel 
begnügt, sich nicht allein mit dem im Laude erzeugten 
und überden inländischen Konsum verbleibenden Ge- 

| treide. sondern erstreckt sich auf alle jene Getreide, 
i welche durch das Land den Weg auf die Weltmärkte 

linden können. Es konzentriren sich daher in diesem 
| Lande alle produzirenden Länder mit dem Angebot, und 
: es erscheinen die konsumirenden Länder hier mit ihrer 

Nachträge. Solange die Getreidezollfreiheit herrscht, können 
I die Getreide aller Länder hier aufgestapell werden, es 
I können hier die nöthigen Miscl.... gen für verschiedene
| Anforderungen dos Weltmarktes gemacht werden, es 
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bözőbb országok terményei lélhalmozhatók, in a világ­
piac/ különböző igényeinek megfelelő szükséges elegyí­
tések e-zközölhetők. itt oly gabonaszállitmányok. melyek 
talán pénzhiány miatt elhamarkodva küldettek a viíág- 
piaczra. és melyek talán megjelenésükkel az árakat mes­
terségesen és ok nélkül lenyomnák, egv időre visszatart- 
hatók és ily módon az ár rendes kerékvágásából való 
kizökkenésének eleje vehető. A kereskedés ezen szabad 
lolyása melleit a belföldi gabonanemeket is könnyebben 
lehet aztán vásárra hozni: mert minél nagyobb valamely 
hely kereskedése, minél l'okozódotlabb mértékben fejlődik 
az, annál biztosabb ott a keresőkre valót kilátás. Hisz 
valamely nagyobb piacz e'őnye épen abban is áll. hogy 
a keresők itt összpontosulnak, hogy a keresők ide for­
dulnak. mert az a meggyőződésűk, hogy itt nagyobb, 
löbboldakibb, változatosabb kínálattal lógnak találkozni. 
Ha a gabonakereskedő tudja, hogy egy és ugyanazon 
piaczon magyar, orosz é< román búzát találhat egyide­
jűleg, akkor ezen piaczot bizonyára nagyobb kedvvel fogja 
látogatni, inHtha csak magyar búzát találna ottan, sőt 
igen gyakran még olyan vevő i-, ki orosz vagy román 
piaczokon jár, nem is jöhet azon helyzetbe, hogy magyar 
búzát vásárolhasson, A nagykereskedés mindig a gabona­
nemek többféleségét keresi és ha ezeket egy piaczon 
egyesítve találja, a belföldi áruczikknek bizonyára sokkal 
több kilátása van a kelendőségre, mintha e piaczon ki­
zárólag csak belföldi árut kínálnának. A belföldi búza, a 
belföldi gabona kelendősége e szerint nagyobb lesz, a 
belföldi termény nagyobb intenzitással érvényesül az ár­
alakulásban és e szerint kedvezőbb fogadtatásra szá­
míthat

A gabonavámok behozatala állal elesik azon elő­
nyöknek nagy része, melyek a különböző exportországok 
gabonanemeinek összpontosításából a kereskedés és a 
1-rmelés számára kínálkoznak: ámbár a vámtörvényhozás 
az úgynevezett transitraklárak által a vám alá veendő 
külföldi áruval való szabad forgalmat tovább is igyekszik 
fenlartani, ámde a kereskedő, a ki tudja, hogy a vámot 
azon cselre is kell megfizetnie, ha áruját nem is viheti 
a küllőidre, ezentúl nem lógja magát a szabad mozgás 
könnyűségével arra elhatározni, hogy idegen árukat impor­
táljon, raktározzon és felhalmozzon; a transitraktárak 
bármily szabadelviiségü kezeléséből tetemes kölLségck 
fognak eredni és a nagy összegek, melyek fölött a keres­
kedés ezelőtt rendelkezett, megszűnnek, meg nem jelennek 
többé

können (ielreidesendimgen, welche vielleicht aus .Mangel 
an Geld überstürzt auf dem Weltmarkt erscheinen und 
hiedurch die Preise künstlich und ohne (¡rund drücken 
würden, für einige Zeil zurückgehalten und auf diese 
Weise der Preis auf seinem richtigen Niveau erhalten 
werden. Durch diese freie Gebahrnng des Handels wird 
es dann möglich, auch die inländischen Gelreidegaltungen 
leichter auf den Platz zu bringen : denn je grö-ser irgendwo 
der Handel ist. je entwickelter sich derselbe entfaltet, 
desto sicherer kann derselbe der Nachfrage sein. Die 
Vorzüge eines grossen Marktes bestehen eben auch darin, 
dass die Nachfrage sich hierher konzentrirt, die Nach­
frage sich hierher wendet, weil man die ('berzeugung 
hat. dass sich hier ein grösseres, mehrseitiges, vielfäl­
tigeres Angebot findet. Wenn ein (ietreidehändler weiss, 
dass er auf ein und demselben Markte ungarischen, rus­
sischen und rumänischen Weizen gleichzeitig haben kann, 
dann wird er diesen Markt mit grösserer Kauflust be­
suchen. als wenn er nur ungarischen findet, und sehr 
oft wird selbst derjenige, der russischen oder rumä­
nischen Weizen sucht und ihn auf ungarischem Markte 
Irelfen kann, auf diesem letzteren Markt infolge der 
Konjunkturen ungarischen Weizen und nicht russischen 
oder rumänischen kaufen, während er. wenn er direkt 
russische oder rumänische Märkte besucht, gar nicht die 
Möglichkeit des Einkaufes von ungarischem Weizen haben 
kann. Der Grosshandel sucht eben verschiedene Sorten 
und findet er dieselben auf einem Markte, so wird der 
inländische Artikel gewiss mehr Chancen des Verkaufes 
haben, als wenn nur inländische Waare ausgeboten wird. 
Die Verkäuflichkeit des inländischen Weizens, des inlän­
dischen Getreides wird daher grösser, die inländische 
Waare tritt mit stärkerer Intensität in die Preisbildung 
der Waare ein und kann daher auch auf grösseren 
Absatz rechnen.

Mit der Einführung der Getreidezölle entfällt ein 
grosser Theil der Vorlheile, welche Handel und Produc­
tion aus der Konzentrirung der Getreidesorten verschie­
dener Exportländer haben: es trachtet zwar die Zoll­
gesetzgebung durch Einführung der sogenannten Transit­
lager den freien Verkehr mit der zu verzollenden auslän­
dischen Waare auch weiter aufrechtzuerhalten, allein der 
Handel, der da weiss, dass, wenn er die Waare nicht 
ins Ausland führen kann, der Zoll dann doch entrichtet 
werden muss, wird sich von nun an nicht mehr mit der

Egy pillantás az osztrák-magyar monarchia összes 
gabonabevitelekre és átvitelére a gabonavámok hatását 
eléggé feltünteti.

Leichtigkeit der freien Bewegung dazu entschliessen, 
fremdes Getreide zu importiren, zu lagern, aufzustapeln: 
es werden Kosten erwachsen, welche die Handhabung 
der noch so liberal gestalteten Transitlager mit sich 
führt, und die grossen Summen, über die der Handel
früher verfügte, 

Ein Blick
Gabona
bevitele

Gabona és hüvelyesek
átvilele

1877
1878
1879
1880
1881
1882
IS83
1881
1885
1881!
1887
1888

5.287.000 <|
4.893,000
5.213.000 »
7.862,000 »
6.520.000 .
6.627.000 .
5.281.000 .
5.547.000 -
6.461.000 .
2.504000
2.156.000 •

938.000 •

3.515,000 q 
2.991.000

782.000 »
632.000 •
526.000 » 

1.458.000 • 
1582,000 » 
1.430,000 » 
1.369.000 »

764.000 » 
1.231.000 » 
1.963.000 »

(Folytatás köv.)

Durchfuhr von 
Monarchie wird 
lieh zeigen.

In den Jahren
1877
1878
1879
1880 
1881 
1882
1883
1884
1885
1886
1887
1888

die hören auf, die erscheinen nicht, 
auf die Gesammteinfuhr und auf
Gelreide der 
die Wirkung der 

Einfuhr 
von Getreide 

5.287,000 <| 
4.893.00:i » 
5.213.000 • 
7.862.000 . 
6.520.000 » 
6.627,000 » 
5.281.000 » 
5.547,000 » 
6.461,000 » 
2.504,000 . 
2.156.000 . 

938.000 » 
(Fortsetzung folgt.)

die
österreichisch-ungarischen

Getreidezölle hinläng-
Durchfuhr von Getreide 

und Hülsenfrüchten 
3.515.000 q 
2.991.000 » 

782.000 » 
632.000 . 
526,000 > 

1.458,000 » 
1.582.600 > 
1.430,000 ■ 
1.369,000 • 

764,000 . 
1.231,000 . 
1.963,000 »
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Xiigybi'itaiiiiiii lisztiizlete lSUO-lieii.

Nagybrilannia lisztüzletéről egy az 1890. évről szóló jelen­
tésből következőkéi közöljük: üzleti szempontból tekintve, a 
lefolyt év meglehetősen kielégítőnek volt mondható. A malmok 
nyeresége különösen az év vége felé állandóan csökkeni, daczára 
annak, hogy az északamerikai kínálat nem volt nyomasztó és a 
tönkretevő ajánlatok megszűntek. Hasznára váll még a malom­
iparnak, hogy az egész éven ál bőségesen volt alkalma magát 
aránylag olcsó árakon orosz és dunai búzával ellátni. Most épen 
azonban panaszkodnak sikerben gazdag búzának hiánya miatt, 
mert ilyet Oroszországból csak keveset kínálnak és nagyon jól 
megfizettetnek; az oly jó kinézésű román búza csak egészen 
közepes őrleményt nyújt. A búzaárak állandósága is hasznára 
vált a malom üzletnek. Azonkívül. hogy az amerikai verseny 
kevésbé nyomasztó és kismérvű volt. Magyarország is. melynek 
kitűnő búzaaratása a liszté rak olcsóbbodására nem volt befo­
lyással. ide való bevitelével, miként azt tíz előző év 11 hónap­
jának alább közöli liszlbevileli slalisztikája mutálja, vissza­
maradt.
Beviteleit

h.is .Wilgesrhiitt (¡lossbritaniciis im Jahre ISIMI.

lieber das Mehlgeschäll Grossbrilanniens entnehmen wir 
einem Jahresberichte pro 1890 Folgendes: Von geschäftlichem 
Standpunkte betrachtet. verlief das verllossene Jahr ziemlich be­
friedigend. Der Mühlengewinn hal sich besonders gegen das 
Jahresende conslant verringert, trotzdem die nordamerikanische 
Concurrenz nicht zu drängend anbol und die ruinösen Offerte 
aufgehört haben. Es kam ferner der Müllerei zu slatlen, dass sie 
sich durch das ganze Jahr reichlich und zu verbällnissmässig 
billigen Preisen mit russischen und Donau-Weizen versorgen 
konnte. Im Augenblicke jedoch wird über die fehlende Auswahl 
von Kraft-Weizen Klage geführt, da solche Sorten aus Russland 
rar sind und weil über den Preis bezahlt werden müssen : der so 
gut aussehende rumänische Weizen liefert nur ein ganz mittel­
mässiges Mahlproducl. Auch die Stetigkeit der Weizenpreise hat 
dem Mühlengeschäfte VortheiL gebracht. War, wie schon erwähnt, 
die amerikanische Concurrenz weniger drängend und massvoll, so 
blieb auch Ungarn, dessen glänzende Weizcnernle auf eine Ver- 
wohlfeilung der Mehlpreise keinen Einfluss übte, mit seinem Im­
porte nach hier zurück, wie es die nachstehende Mehleinfuhrliste 
der ersten 11 Monate des Vorjahres zeigt. Es wurden eingeführt: 

1889
. = 51 kg. 
7.730.037 
1.181.160 
1.060.376 
1.654.138 
1.083.450 

433.966 
13.143.137

1890 
cwl. = 112 font = 

9.757,617 
1.268.175

798,136
1.196.025

801.807
496.175

1889
51 kg. 

7.730.037 
1.181.160 
1.060.376 
1.654.138 
1.083,450 

433,966 
összesen . . 14.317.935 13.143.137

London a bevitel főközpontja maradi, miként az az 
alábbiakból látható. Beviteleit:

280 fontos /.sák: 
Londonba ....

Liverpoolba . . . 
összesen . .

Ezen 3 kikötő 75 1 
vitelének.

A deczember 31-én hivatalosan megállapított lisztkészlet 
a hét főkikölőben volt:

280 ang. fontos zsák : 
Londonba ....................
Liverpoolba................
Glasgowba................
Leithba........................
Bristolba....................
Dublinbe....................
Londonderry be . . .

összesen . .
Az újév magasabb árakkal köszöntött be, a melyek kétség­

kívül az általánosan és mindenütt megcsökkeni készleteknek 
tulajdonilandók. a legnagyobb valószínűség szerint az összes 
készlel valamennyi főbuzarakodó helyen 15 millió qr.-ral keve­
sebb mini a mull évben, az megdönthetien tény, bár a »visible 
stock«-ok vagyis megállapított látható készletek nem engednek 
ily nagy csökkenésre következtetni. Ezen körülmény hatása főként 
abban nyilvánul, hogy az üzlet bizalommal dolgozik, a forgalom 
irányzata szilárd és maga a forgalom egészséges helyzetben 
marad. Az alábbiakban a most érvényben levő árakat közöljük 
összehasonlítva az előző évbeliekkel:

Amerikából: az atlanti kikötőkből
• a Pacific »
» a kanadai 

Ausztria-Magyarországból . . .
Németországból................................
különböző helyekről........................

Amerika-atlantische Häfen
» pacifische »
» Canada ................

Oesterreich-Ungarn . . .
Deutschland........................
Verschiedene....................

1890
1.862.525
1.592,810
1.246.600 
4.7OL935

„-ál

1889
1.710.000
1.668.10:1
1.135.179
4.513,279

veszi föl Nagybrilannia összes be-

1888
2.112.000
1.539,695
1.397,584
4049,279

1887 
2.103.000 
1,843.229 
1.417.450
5.363.679

1890 1889 1888 1887 1886
240.000 371,914 373.717 407,005 352,144
103,445 136.075 105,110 99.072 117.981
174,776 154,529 "" — - ......... .. " -
52,121
2,500 _ .....

40,000 57,576
19.000 ..........

43,645
30.0(H)

1890 
U.wl.á 112 Pld. 

9.757.617 
1.268.175 

798.136 
1.196.025 

801.807 
496.175

14.317,935 
für die Mehleinfuhr, 

hervorgehl. Es wurden imporlirl :
1888

2.112 G(X)
1.539.695
1.397.584

Zusammen ....
London bleibt das Hauplcenlrum 

aus Nachstehendem
Sack ä 280 Pfd.

I .ondon................
Glasgow................

Zusammen .... 4.70f,935 4.513,279 4.049.
Diese drei Häfen absorbiren 

Einfuhr Grossbrilanniens.
Die am 31. December amtlich erhobenen

Hauplbäfen umfassten:
1889

371,914
136.075
154.529
43.645 
30,000 
57,576 
41.060

835.439 711,990
sich mit höheren Preisen, die zwei­

fellos auf Rechnung der allgemein und überall kleineren Bestände 
zu stellen sind, nach grösster Wahrscheinlichkeit ist der Gesamml- 
besland an allen Weizenhauptplätzen um 15 Mill. Qrs. kleiner 
als im Vorjahre, es ist dies eine unumstössliche Thalsache, wenn­
gleich die »Visible Stocks«, d. i. die regislrirteii sichtbaren Be­
stände, einen solch grossen Ausfall nicht vermulhen lassen. 
Dieser Umstand wirkt hauptsächlich dahin, dass das Geschäft mit 
Vertrauen arbeitet, die Tendenz des Verkehres eine feste ist und 
der letztere selbst in gesunder Position verharrt. Anfolgend ver­
zeichnen wir die gegenwärtig in Heilung stehenden Preise, ver­
glichen mit denen des Vorjahres :

1890
1.862.525
1.592,810
1.246.6(H)

1889
I. 710.000
J. 668.10O
1.135,179

1887
2.103.000
1.843,229 
1.417,450

79 5.363.679
75 Percent der gesammlen .

an den
Sack à 280 Pld. engl. 
London ................
Liverpool .... 
Glasgow................
Leith....................
Bristol ................
Dublin....................
Londonderry . . .

Total................
Das Neujahr

1886
352.144
117.981
188.743
57.819
14.500
51.147
32.800

1888
373.717
105,110
93.590
45,407
25.000
61,666

9.700

1887
407,005

99,072
148.948
46,361
20.000
43.384

2^000____
779.770 815.134

1890
240.000
103.445
174.776
52,121

2,500 
40.000
19.000

681,842 
präsent irl

93.590 148,948 188,743
45,407
25.000
61.666
9.700

57.818
14,500
51,147
32.800

631.842 835,439 711.990 779,770 815.134
41,060

46,361 
20.000 
43,384 
15.000

Városi áru. alapár .
» Il-a <

Amerikai, nyári Patent
» Bakers I-a 

magyar....................
A bevitel részesedéséi Nagybrilannia szükségletében és az 

angol termelés terjedelmét az alábbi táblázat tünteti föl:

1891
36 
2741—21
31 -3
27 —2t
34 —3'

Sladlwaare, Grundpreis................
» lia . .................

Amerika. Sommer-Patents ...
• Bakers la........................
arisches ....................................

Die Betheiligung des Imports am Bedarfe Grossi 
und der Umfang der englischen Production erscheint in 
Tabelle dargestellt :

36



MAG YAH MÓLNAK — UNGARISCHER MÜLLER Nr. 3.

Fel tételezell szükséglet Bevitel Belföldi termelés
280 fontos zsák zsák

1887 . . . . 31.800.000 7.323,000 24.577.000
1888 . . . . 31.950.000 6.765,000 25.185,000
1889 . . . . 32.100,000 5.880.000 26.120,(XX)
IStX) . . . . 33.250,000 6.175.0IX) 26.075.000

jelentésből a követkézéi körülményt veszszük ki : Az
elsőrendű angol liszt alapára 1891-ben 36/. 1890-ben pedig 33/-mal 
van megadva, tehát 3 sh emelkedést mutál zsákonkint. szintúgy 
a másodrendű liszt ára is magasabb: az amerikai »patent« 
lisztek ellenben az előző évhez viszonyítva egy kis csökkenést 
mulatnak, míg a »bakerek« valamivel magasabb áron kelnek. 
Teljesen megmagyarázhallan a magyar liszteknek ezen áremel­
kedések daczára 4 sh-gcl való árcsökkenése, és még e melleit is 
malmaink kivitele Nagybritanniába csaknem teljesen megakadt. 
Nagy szükség volna, ezen lehangoló jelenség okait alapos vizs­
gálatnak alávetni.

Angenommener Bedarf Import Heimische Production 
SackSack 280 lbs Sack

1887 . . . 31.800.000 7.323.000 24.577.000
1888 . . . 31.950,(XX) 6.765.000 25.185.000
188!) . . . 32.100.000 5.880.0(H) 26.12O.(XX)
1890 . . . 32.250.000 6.175,000 26.075.000

W ir finden in diesen1 Berichte folgenden auffälligen Um-
stand : Der Grundpreis für la englisches Mehl ist pro 1891 mit 
36 . pro 1890 mit 33 angegeben, zeigt also einen Aufschlag von 
3 sh pr. Sack, ebenso ist englisches lla höher: amerikanische 
Patents dagegen zeigen einen kleinen Abschlag im Vergleiche zum 
Vorjahre, während Bakers um eine Kleinigkeit höher bezahlt 
werden. Einen ganz unerklärlichen Preisriickscldag von 4 sh be­
kunden trotz dieser Preissteigerungen ungarische Mehle, und selbst 
trotz desselben ist der Absatz unserer Miilden nach Grossbritan­
nien nahezu ins Stocken geralhen. Es wäre dringend geboten, 
die Ursachen dieser betrübenden Erscheinung einer eingehenden 
Prüfung zu unterziehen.

A Frank Beall-féle rovátkolás
nagyon terjed Francziaországban. a mi kivált az ismert párisi 
Braull. Teisscl és Gillet, gépgyár és malom berendező czég fára­
dozásainak köszönhető. Tudvalevőleg ezen rovátkolás csak az 
első kél vagy három darálásnál használlatik, inig a további dará­
lásra az eddigi rovátkolás megmaradhat, és továbbá, hogy ezen 
rovátkolás bármilyen hengerszéknél egyaránt alkalmazható, a 
nélkül, hogy a berendezésnél valamit változtatni kellene. Olva­
sóink előtt ismeretes, hogy ezen rendszernél a hengerek fűrész­
alakú roválkolásl kapnak, hosszú hátlappal, még pedig oly for­
mán. hogy a lassan járó henger rovátkáinak hála kétszer oly 
hosszú, mint a gyorsan járóé; a lassú henger rovátkáinak hála 
vagyis a ferde lapja szerint 6 kis rovátkával, a gyorséi pedig 3 
kis rovátkával láttatnak el. úgy hogy a lassan járó hengeren 6 
kis és 1 nagy, a gyorsan járó hengeren pedig 3 kis és 1 nagy 
vágás van. Franczia és amerikai lapok a következő előnyöket 
emelik ki, állítólag saját tapasztalataik alapján: hogy ezen rend­
szernél a hiányos és nem kedvelt ImsM ¡/épek iiéll;Hlöii<iihel!H,\ 
hogy ezen roválkolással kevesebb átmenettel (azaz töréssel) több 
és a mellett szebb darál kapunk s a mellett szép öreg korpát. 
A legnagyobb malmok egyikének igazgatója Minneapolisban ezt 
a következőképen tartja magvarázhalónak : az eddigi hengerszé­
kekben a lassan járó henger rovátkái a gabonaszemeket vissza­
tartják. mig a mellettük elsiető gyorsan járó henger rovátkái a 
gabonaszemeknek héján vagyis kérgén való horzsolódásuk követ­
keztében az ismert sárgás port idézik elő, mely tudvalevőleg a 
lisztbe keveredik, melyből nincs mód azt kiválasztani. Beall-féle 
roválkolásnál a gyorsan járó henger nem horzsolja a gabona kér­
gét. ennek folytán nem képződik sárga por. ugv hogy a lisztnek 
okvetlenül világosabbnak kell lennie.

Az előkelő franczia molnárok szintén osztják e véleményt, 
úgy. hogy az ismert corbeili és panlini malmok, Paris mellett, 
a Beall-féle rovátkolás behozatalát elhatározták.

Egy előkelő magyar molnár hasonlóképen azt bizonyítja, 
hogy a Beall-féle rovátkolás. a közönséges roválkolással szemben, 
sok előnyt nyújt, de ő mindamellett ama véleményen van. hogy 
egészben véve ezen rovátkolás inkább a félniü és sima­
őrlésnél alkalmazható. Ennek ellenében a »Meunerie Francaise« 
utolsó számában egy párisi molnár az utóbbi időben ottan meg­
ejtett kisérlelek alapján ezen rovátkolás előnyeit a következőkben 
összegezi :

1. A malom munkaképessége nagyobb lesz a meglévő erő 
változtatása nélkül.

Ilie Riffelung Frank Beall’s
macht in Frankreich grosse Fortschritte und erweisen sich die 
Herren Brault. Teissel & Gillet. Maschinenfabrik und Mühlenbau- 
Anstall in Paris, als eifrige Aposteln dieses Systèmes. Bekanntlich 
werden diese Riffeln nur bei den 2 oder 3 ersten Passagen an- 

I gewendet und sind bei jedem Walzensluhl-Sysleme anwendbar,
■ während für die übrigen Durchgänge die bisherige Rilfelung bei­

behalten werden kann, ohne wesentliche Modification des Mahl-
; verfahrens.

Wie es unseren Lesern bekannt sein dürfte, erhallen die 
Walzen nach diesem System eine sägezahnförmige Rilfelung mit 
langem Rücken, so zwar, dass der Rücken der Riffeln der lang­
sam gehenden Walzen zweimal so lang ist. als der Rücken der 
Riffeln der schnellgehenden Walze : der Bücken, d. h. die schräge 

' Fläche der Riffeln der langsamen Walze wird dann mit 6 kleinen 
1 Riffeln, der Rücken der Riffeln der schnellgehenden Walze mit 3 

kleinen Riffeln versehen, oder mit anderen Worten: die langsam 
I gehende Walze hat je 6 seichte und 1 liefe Rill'el, und die
■ schnellgehende je 3 seichte und 1 tiefe Riffel. Französische und 

amerikanische Fachbläller rühmen diesem Systeme nach — an-
, geblich auf Grund eigener Erfahrungen und vorliegender Zeugnisse
■ von Müllern —. dass in erster Linie die unbeliebten und unvoll­

kommenen Si>aUuia8ckvnen entbehrlich werden, dass diese Rilfelung
' bei weniger Passagen mehr und schönere Griese erzeugt und dass 

man sehr breite Kleie erhall. Der Direclor einer der grössten 
Mühlen in Minneapolis glaubt dies in folgender Weise erklären 
zu können: Die Riffeln der langsam gehenden Walze hallen die 
Gelreidckörner zurück, während die Riffeln der vorübereilenden, 
schnellgehenden Walze durch Reibung an der Schale den bekann­
ten gelben Staub erzeugen, welcher dann unmöglich aus dem 
Mehle gezogen werden kann, während bei den Walzen mit Beall- 
scher Riffelung ein Schleifen und die Staubbildung nicht slall- 

' finden kann, das Mehl daher unbedingt weisser wird.
Dieser Ansicht schliessen sich auch die hervorragenderen 

, französischen Müller an. so dass unter Anderen sich bereits die 
bekannten grossen Mühlen in Corbeil und Paulin bei Paris zur 
Einführung der BeaH'schen Rilfelung entschlossen haben. Ein 
hervorragender ungarischer Müller bestätigt, dass das Schroten 

i mit solchen Walzen viele Vortheile bietet gegenüber dem Schro- 
; len mit gewöhnlicher Rilfelung. dass er jedoch im Grossen und 

Ganzen die Frank Beall sche Ritlelung mehr für Halbhoch- und 
I Flachmüllerei geeignet halte. Demgegenüber resumirt der Bericht­

erstatter der »Meunerie Française« die Vortheile dieser Riffelung 
. auf Grund dortiger Mahlversuche in Folgendem :

I. Bedeutende Steigerung der Leistungsfähigkeit der Mühle 
! bei derselben Krall.
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2. Nincsen az u. n. első vagy fekete liszt, <le amellett a 
dara vagy helyesebben : törési lisztek egyrészt szebbek, másrészt 
csekélyebb mennyiségben hullanak.

3. Több s egyenlő nagyságú darát kapunk, mely majdnem 
egészen korpamentes és végül

4. sokkal nagyobb, dörzsölellcn korpát nyerünk.
A jövő s újabb, ismételt kísérletek fogják majd mulatni, 

kinek van igaza és hogy beleillik-e vagy nem ezen roválkolási 
mód a magyar őrlési rendszerbe ? -V. G.

2. Kein schwarzes (erstes) Mehl und doch schönere Schrot­
mehle, in geringerer Quantität.

3. Mehr und gleichförmigere Griese, fast kleienfrei, und
4. breitere, nicht verriebene Kleie.
Die Zukunft und wiederholle Versuche nach hiesiger Me­

thode werden zeigen, wer Recht hat und ob sich diese Riffelung 
wirklich in die ungarische Müllerei einfügen lässt? M G.

A malmok nyereségének kiszámítása.
Egy molnár így szólt egy alkalommal: »Malmom tavaly 

tizenöt százalék tiszta hasznot hajlott«, s midőn azt kérdezték 
tőle, hogy miképen számította ki ezt a nagy nyereséget, azt feleié, 
hogy malma 250,000 frankot ér s 37,500 frankot jövedelmezett 
neki. A férfi jelleméből és számításainak rendszeréből azonban 
minden kétségei kizárólag kitűnt, hogy tévednie kellett, midőn 
37,500 frankra rugó tiszta hasznot kiszámított. Bizonyos, hogy a 
malommal nem keresett tizenöt százalék tiszta hasznot, mert a 
befektetési tőkén kivid számos más dolog is van. a mit a számí­
tásnál figyelembe kell venni

Mindenekelőtt tekintetbe veendő, hogy a malomüzlet néhány 
év óta igen kevés hasznot hajt. A molnárok fenlarlják ugyan az 
üzemel, de a nyereségre való minden remény nélkül, csakhogy 
legalább a befektetési tőkét megmentsék, mert a bezárt malom, 
melyben nem őrölnek, semmit sem ér többé, azért ugyan nem 
volna érdemes egy frankot is adni. 11a azonban őrölnek benne, 
ha a költségeket fedezi s azon kivül még némi hasznot is hajt, 
úgy már ér valamit. Ha valamely malom üzemben van, s ha az 
értékcsökkenés leszámítása, a befektetési tőke kamatjainak, a 
tulajdonos és esetleges társa tevékenysége értékének s az előállí­
tási költségek leszámítása után még nyereséget is eredményez, 
úgy ebből a malom valódi értékét kiszámíthatjuk.

A malomba befektetett tőke a legjobb esetben is csak lég- 
fölebb hat és fél százalékot jövedelmezhet a molnárnak; az már 
rendkívüli malom, a mely hét százalékot jövedelmez: de akkor 
már más irányban is kell a molnárnak tetterejét érvényesíteni. 
Hogy ama tételek helyes számítását felállíthassuk, a melyeket a 
250,000 frank értékű malom tulajdonosának le kell vonni, mielőtt 
valódi tisz'a nyereségről szólhat, mindenekelőtt a brutlo-kiadáso- 
kat és az előállítási költségeket kell figyelembe venni. Értékcsök­
kenésre 10 százalék vonandó le, vagyis 25.000 frank; mert a 
legtöbb esetben úgy kell számitanunk, hogy a malom tíz év 
múlva átalakítandó. Továbbá 12,500 frank pedig mint a befekte­
tési tőke ötszázalékos kamata vonandó le. vagyis összesen 50,000 
frankot kell levonni. Ha a befektetési tőkén kivül más, pl. for­
galmi tőke is szerepel a malomüzemben, úgy ennek kamatját az 
előállilási költségekhez számítjuk, úgy szintén a biztosítási dija­
kat, munkadijai, tüzelőanyagot stb.. a mely tételeknek semmi 
közűk az előbb említeti terhekhez, melyeket a' maloinlulajdonos- 
nak előbb le keli vonnia, hogy tiszta nyereségről beszélhessen.

E czikk írójának szeme előtt egy nagy malom lebegett, a 
melyben üzletemberek tartják fenn az üzemet, s a melynek érté­
kéből évenkint tizenkét százalékot vonlak le. Valószínű, hogy az 
ily malom igazgatója évenkint 12,500 frankot érdemel, (őkéje 
pedig 5 százalékot hajthat. Ha malma azonkívül még tizenöt szá­
zalékot jövedelmez neki, úgy kitünően áll a dolga, de ezt csak 
akkor érheti el. ha nyers bevétele 87,500 frankra rúg, a miből 
37,500 frank tiszta nyereség maradna. E számítás szerint egv 
250,000 frank értékű malomnak 35 százalékot kellene bruttó­
ban jövedelmezni, hogy a tiszta nyereség 15 százalék legyen. 
Ha ennyit tényleg jövedelmezne az a malom, úgy annak valódi

(iewiiiiiberedniimg in Mühlen.
Ein Müller sagte einmal: »Mein Geschäft lieferte mir im 

vergangenen Jahre fünfzehn Prozent Gewinn« und erklärte aut 
die Frage, wie er dies berechne, er habe eine Müldenanlage im 
Werlhe von etwa 250,000 Fr., welche ihm 37.500 Fr. Nutzen ge- 

' bracht habe. Aus dem Charakter des Mannes und seinen gewölm- 
, liehen Berechnungen ergab sich aber unzweifelhaft, dass er sich 

geirrt haben musste, indem er einen Gewinn von 37,500 Fr. be­
rechnete. Sicherlich hatte er mit der Müllerei nicht fünfzehn Pro­
zent verdient, denn es gibt so manche Dinge, welche neben dem 
Anlagekapital im Mühlengeschäfte beachtet sein wollen.

Vor Allem ist seil einigen Jahren der Verdienst im Mühlen­
geschäfte ein äusserst geringer. Die Müller haben ihre Mühlen 

i arbeiten lassen, ohne Hoffnung auf wirklichen Gewinn, nur um 
das Anlagekapital zu retten. Denn eine slillslehende Mühle ist 
keinen Franken mehr werth, ihr Werth ist weniger als nichts. 
Wird sie betrieben, deckt sie die Kosten und verdient sie noch 
etwas darüber, so ist sie schon etwas werth. Wird eine Mühle 
betrieben und gibt sie nach Abrechnung der Werth Verminderung, 
der Zinsen des Anlagekapitals, des Werthes der Thäligkeit der 
Besitzer oder Thcilhaber der Mühle und der Herstellungskosten 
noch einen Gew'innüberschuss, so lässt sich ihr Werlh darnach 
schätzen.

Ein Müller kann im günstigsten Falle mit seinem in der 
Mühle angelegten Geld sechseinhalb oder sieben Prozent gewin­
nen, dann aber muss er seine Thalkraft auch andern Dingen zu­
wenden. Um eine richtige Berechnung derjenigen Posten aufzu­
stellen. welche der Besitzer einer Mühle im Werthe von 250.000 Fr. 

j von dem Roherträge derselben abziehen muss, ehe er einen wirk­
lichen Nutzen erreicht, müssen vor Allem die Bruttoausgaben. 

! sowie die Herstellungskosten betrachtet werden. Für Werlhver- 
i minderung sollen zehn Prozent in Abzug kommen, dies sind 
j 25,000 Fr., denn es ist meist anzunehmen, dass eine Mühle nach 

zehn Jahren umgebaut werden muss. Weiter werden 12,500 Fr. 
für die Thäligkeit des Besitzers und 12,500 Fr. als fünf Prozent 

j Zinsen auf das Anlagekapital in Ansatz gebracht, zusammen also 
1 50.000 Fr. Ist äusser dem Anlagekapital noch weiteres Betriebs­

kapital vorhanden, so werden dessen Zinsen zu den Erzeugungs- 
j kosten gerechnet, ebenso Versicherungsgebühren, Arbeitslöhne, 
I Brennstoffe u. s. w., welche nichts mit den anderen vorerwähnten 
i Belaslungen zu thun haben, die erst abgerechnet werden müssen. 
: ehe der Besitzer sagen kann, er verdiene mit seiner Mühle Geld.

Verfasser hat eine grosse, durch Geschäftsleute betriebene 
I Mühle im Auge gehabt, welche jährlich für Werlhverminderung 
’ zwölf Prozent abschrieb. Sicherlich verdient der thälige Verwalter 

einer solchen Mühle jährlich 12,500 Fr. und sein Capital fünf 
Prozent. Wenn ihm nun ausserdem sein Besitz noch fünfzehn 
Prozent Gewinn gibt, so ist er sehr gut daran, doch er wird 
diesen erst erzielen, wenn der Rollgewinn 87.500 Fr. beträgt, 
demnach ein Reingewinn von 37.500 Fr. übrig bliebe. Dieser 
Berechnung nach würde also bei einer Mühle dieser Grösse der 
Rohgewinn 35 Prozent betragen müssen, wenn anders der Rein- 

I gewinn sich auf 15 Prozent belaufen soll. Indessen, wenn dies 
| der Fall wäre, würde der Werth der Mühle 250.000 Fr. weit über- 
I steigen. Es ist nur billig, die Zinsen und Werthvermindeiungen 
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«silóké a 250.(MM) frankot nagyon meghaladná. Nagyon méltányos 
tehát, hogy a kamatot és értékcsökkenést, miután a leírást 
munkadijakat és kamatokat kiszámítottuk, s azt a fokot elértük, 
a hol a malom valódi hasznának értékét kiszámítani kezdjük, a 
telep előállítási költségeiből levonjuk. E szerint a malom jöve­
delmezőségét mintegy hal százalékra lehelnők. éppen ugv, ahogy 
a részvénytársaságok a tiszta nyereségei kiszámítani szokták.

Nagyon sok homályos pont van, melye! a nyereség kiszá­
mításánál figyelembe kell venni. Így pl. akárhány malomba állí­
tanak be uj munka- vagy segédgépet, de az nem jut eszébe a 
tulajdonosnak, hogy a malom értékét vagy használ most már 
nagyobbra legye. E.z a tétel a kiadásokhoz tartozik s a liszt-elő­
állítási költségek közé kellene számítani. Igen sok malom beren­
dezési költségét nagyon nagyra teszik, a mennyiben minden ősz- 
szegei, melyet az évek során át akár az őrlés javítása végett, 
akár kisérlelek ózdijából gépekre költöttek, szintén ehhez számít­
ják. Manap pedig a malom előállítási költségei szolgáltatják az 
igazi alapot, a melyen a kamatokat és leírásokat ki lehet szá­
mítani.

Egy malom, mely eredetileg 500,000 frankba került, ma 
talán már felényibe sem kerülne. Ezt az összeget tehát a malom 
értékéből le kell vonni. Lehet, hogy a gépek akkor, a mikor a 
malmot építették, épen igen drágák voltak. azonkívül az évek 
folyamán még más összegeket is fektettek be a malomba, hogy 
versenyképességét fokozzák, a nélkül, hogy érlékének nagyobbi- 
tására gondollak volna, hanem czak azért, hogy a befektetett 
tőkét megmentsék. Ha valamely malom valódi értékét tudni akar­
juk. ugv csak azt kell tudnunk, hogy mibe kerülne, ha most 
újra épiltelnők. Ily módon a nyeieségel és veszteséget pontosan 
ki leh-t számítani, és egymással összehasonlítani.

The MiUstone után.

von den Herstellungskosten der Anlage abzurechnen, nachdem 
i die Berechnung der Abschreibungen. Arbeitslöhne und Zinsen 

beendet und also die Stufe erreicht ist, wo man anfängt. den 
, wirklichen Nutzen der Mühle zu schätzen. Nach diesem würde 

die Verdienslfäliigkeit der Mühle auf etwa sechs Prozent geschätzt, 
' in der Art, wie es bei den Acliengesellschal'len geschieht.

Es gibt sehr viele dunkle Punkte, welche bei der Gewinn- 
i berechnung berücksichtigt werden müssen. Im Allgemeinen ge- 
! sprachen wird z. B., wenn ein Mühlenbesilzer eine neue Arbeits- 
i oder Hilfsmaschine einstelll. oft weder der Werth, noch der Ver- 
: dienst der Mühle erhöht. Dieser Posten zählt zu den Ausgaben 
I und sollte zu den Mehlerzeugungskoslen gerechnet worden. Die 
I Anlagekoslen vieler Mühlen werden sehr hoch geschätzt, indem 
| alle Ausgaben für Maschinen, welche im Laufe der Jahre, sei es 
i zur Verbesserung des Mahlergebnisses, sei es zu irgend welchen 
| Versuchen, aufgeslelll wurden, mit dazu geschlagen werden. Die 

Herstellungskosten einer Mühle in der gegenwärtigen Zeil aber 
stellen die geignete Grundlage, auf welcher Zinsen und Abschrei­
bungen zu berechnen sind, dar:

Eine Mühle, welche ursprünglich 500,000 Fr. kostete. kann 
zuweilen in gegenwärtiger Zeit für die Hälfte erbaut werden. 
Dieser Betrag ist von dem Werthe des Besitzes abzurechnen. Als 
die Mühle erbaut wurde, standen die Maschinen vielleicht gerade 
hoch im Preise, dann wurde im Laufe der Jahre noch ein guter 
Theil Geld in die Mühle hineingebaut, um sie weltbewerbsfähig 
zu erhalten, ohne vom Gedanken auszugehen, hiedurch den Werth 
der Mühle sehr zu erhöhen, sondern lediglich um die An'age- 
summe zu reiten. Wenn .man den wirklichen Werlh einer Mühle 
wissen will, so braucht man nur zu veranschlagen, was deren 
Neuanlage kosten würde. Auf diese Weise lässt sich Gewinn und 
Verlust genau festslellen und auseinanderhallen.

Nach 77/r Millstone

Németország gahouaváinjai.
Világiló sugár a kereskedelempolitika láthatárán az a be­

széd. melyei Caprivi birodalmi kanczellár a német birodalmi gyű­
lésben a gabonavámokról e hó 13-án megindult és Iti-ikán befejezett 
tárgyalás alkalmával tartott. Ez a beszéd feljogosít arra a remé­
nyünkre. hogy a Németországra nézve épugy. mint reánk nézve 
végzetessé vált Bismarck-féle vámpololikával cgyszersmindenkorra 
szakítani fognak. Napirenden volt J.wernek élelmiszerekre fen- 
•álló valamennyi vámnak azonnal való eltörlésére vonatkozó indít­
ványa Richternek a gabonavámok mérséklésére, illetőleg s vámtarifa 
revíziójára vonatkozó indítványával kapcsolatban. A tárgyalás 
rolvamán Caprivi következőleg nyilatkozott:

• Ezen indítványok megtétele óta Németország egy uj keres, 
kedelini szerződés feletti tanácskozás czéljából összeköttetésbe 
lépett Auszlria-Magyarországgal, és kilátás van rá, hogy ezen 
tanácskozást mások fogják követni egyéb államokkal. Bitünk 
benne, hogy az Ausztria-Magyarországgal folyó tárgyalások mindkét 
félt kielégítő eredményre, fognak vezetni. Többet ez időszerint nem 
mondhatunk. Azon megjegyzésre kell szorítkoznunk, hogy a köz­
élelmezés megkönnyítésének gondja a szövetséges kormányoknak 
épugy szivén fekszik, mint bármely pártnak. Hivatkozhatunk ama 
rendszabályokra, a melyek a hússal való ellátás megkönnyítése 
czéljából Németországban néhány hónap óla behozattak és egy­
szersmind kötelességünknek ismerjük el azon kereseti ágak fejlesz­
téséről gondoskodni, a melyek az állam fcnlarlására kiváló fontos­
ságúak. első sorban a mezőgazdaságról. Elismerjük, hogy a 
mezőgazdaság sikeres fejlesztése. túl azon a mértéken, a mely a

hie Getreidezölle Deutschlands.
Einen Lichtstrahl am handelspolitischen Firmamento bildet 

die im deutschen Reichstage anlässlich einer am 13. d. M. be­
gonnenen und am 16. beendeten Debatte über die Getreidezölle 
vom Reichskanzler Caprivi gehaltene Rede. Sie berechtigt zu der 
Hoffnung, dass mit der für das Deutsche Reich ebenso wie. für 
uns verhängnissvoll gewordenen Bismarck’schcn Zollpolitik ein 
für alle Mal gebrochen werden soll. Zur Beratung stand ein 
Antrag Auer auf sofortige Beseitigung aller Lebensmittelzölle in 
Verbindung mit dem Anträge Richter, betreffend die Ermössigung 
der Getreidezölle, resp. die Revision des ZoUtarifes. Reichskanzler 
v. Caprivi gab im Laufe der Debatte folgende Erklärung ab:

•Seil der Stellung dieser Anträge ist Deutschland behufs 
Verhandlungen über einen neuen Handelsvertrag mit Oesterreich- 
Ungarn in Verbindung getreten, und es sieht zu erwarten, dass 
diesen Verhandlungen solche mit anderen Staaten folgen werden. 
IFir geben uns der Hoffnung hin, dass die Verhandlungen mit 
Oesterreich-Ungarn zu einem beide Theile befriedigenden Resultate 
führen werden. Nähere Mittheilungen sind zur Zeil nicht möglich. 
Wir müssen uns auf die Bemerkung beschränken, dass die Sorge 
für die Erleichterung der Volksernährung den verbündeten Re­
gierungen ebensosehr am Herzen liegt, wie irgend einer Partei. 
Wir dürfen auf die Massregeln Bezug nehmen, die seit einigen 
Monaten zur Erleichterung der Fleischversorgung in Deutschland 
eingeführt wurden, und wir anerkennen zugleich die Pflicht, für 

¡ die Entwicklung der Erwerbszweige zu sorgen, die für die Erlial- 
I lung des Staates von hoher Bedeutung sind, in erster Linie die 
' Landwirtschaft. Wir anerkennen, dass eine gedeihliche Enlwick- 
| lung der Landwirtschaft. über die Zahlen hinaus, die sich beziig- 
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termelésre nézve addig megállapítható volt, az állam fentarlása 
szempontjából a legnagyobb fontosságú.«

Általánosan megelégedéssel üdvözlik Caprivinak az Ausztria 
Magyarországgal folyó tárgyalások kedvező menetére vonatkozó 
nyilatkozatait és abból, hogy más államokkal is helyeztetnek ha­
sonló czélu tárgyalások kilátásba, azt következtetik, hogy egy ész­
szerű tarifareform útjára térlek és hogy Németország a külön­
bözeti vámok behozatalának veszélyét az Ausztria-Magyarországgal 
való kereskedelmi szerződésnél elkerülte.

.1 német birodalmi kanezellár e hó JS-ki beszédét, a bécsi
félhivatalos »Fremdenblatt« következő kommentárral kíséri: »A 
beszéd, melyet Caprivi birodalmi kanezellár a birodalomgyűlésben 
az 1879-ik évi július lő-ki vámtörvény módosítására vonatkozó 
indítvány tárgyalása alkalmából mondott, kapcsolatban a gabona­
vám leszállítására vonatkozó inditványnyal kél irányban világítja 
meg ama tárgyalások állását, melyek Ausztria-Magyarország és 
Németország közt éppen most folynak. A német birodalmi kan- 
czellár ugyanazt a reményét fejezi ki, melyeket Szapárp Gyula 
gróf magyar miniszterelnök az újévi üdvözlések alkalmával kife­
jezett. hogy a tárgyalások mindkét, félt kielégítő eredménynyel 
lógnak végződni. A reménynek e kifejezéséből az látszik kitűnni, 
hogy a tárgyalások eddigi eredménye ugy Budapesten, mint 
Berlinben kedvező benyomást lett, ugy hogy « tárfipalás szeren­
csés befejezése iránt most mór alip lehet kétsép. Ha így áll a dolog, 
ugy engedményeinket, melyek a német meghatalmazottakkal már 
közöllellek. Németországban bizányára. kielégítőknek találták s a 
tárgyalások folytatása most már talán más anyagokra, nem pedig 
a vámtarifára vonatkozik. Váj jon ezt minden érdekelt körök szem­
pontjából örvendetes eredménynek nevezhetjük, azt nem vitatjuk, 
mert az engedményeket nem ismerjük s ezek ismerése nélkül 
véleményt nem mondhatunk. A német biro'dalmi kanezellár Beszé­
dének második fontos pontja annak a szükségére vonatkozik, 
melyei a német kormány elismert, hogy a nép táplálkozása
megkönnyil lessék. utalván a hússal való ellátásra vonatkozólag 
Németországban életbeléptéiéit rendszabályokra. Ebből természe­
tesen az következik, hogy e szükségességnek nem kell a lárgva- 
lásokra nézve kompenzáczió tárgyául szolgálni s fogy Német­
országban clőbb-u'óbb kereskedelmi szerződés nélkül is gondos-
kodlak volna arról, hogy a nép olcsóbb kenyerei és olcsóbb husi 
kapjon. Azt azonban bizonyára senki sem tagadhatja, hogy ennek 
az időpontnak a siettetése Anszli ia-Magyarországnak is érdekében
áll. s azért érdekében áll az is. hogy Németország ellenző pártjait 
engedményekkel az uj alakulásnak megnyerje.«

A többi, a szerződési tárgyalásokra vonatkozó hírek is 
mindeddig kedvezők. Igv jelesiilesül a »Pol. Corr.«-nak egy berlini 
levele konstatálja, hogy az Ausztria-Magyarországgal folyó keres­
kedelmi tárgyalások eddigi folyamán semmi sem merüli fel. a mi 
a kedvező eredmény reményével ellenkeznék. A tárgyalásokat, me­
lyeknek eddig csak általánosságban mozoglak, most már a rész­
letes tárgyalás terére terelik ; de azért még mindig beletelik né­
hány hónap, mire befejezik.

A Németországgal való kereskedelmi tárgyalások alkal­
mából több bécsi lap — Írja a »Nemzet« — indiskrél és 
mérges támadásokat intéz a magyar tarifapolitika ellen. Az irigy­
ség a németek mögé bújik, hogy világgá kürtölhesse, milyen rossz 
a magyar tarifapolitika. Az alattomosság viszályt szerelne a mon­
archia két állama közt szítani akkor, a mikor egy harmadik 

lieh der Production bisher feslstellen liessen, für die Erhaltung 
des Staates von höchstem Werlhe ist.«

Man begrüsst allseitig mit Genugthuung Caprivi’s Aeusser- 
ungen über den günstigen Verlauf der Verhandlungen mit Oester­
reich-Ungarn und schloss aus dessen Ankündigung, wonach Ver­
handlungen auch mit anderen Staaten zu gewärtigen sind, dass 
man sich auf dem Wege einer vernünftigen Tarifreform befinde 
und dass die Gefahr der Einführung von Dilferential-Zöllen bei 
dem Handelsverträge mit Oesterreich-Ungarn an Deutschland vor­
übergegangen sei.

Das »Fremdenblati« bringt folgende ofliciöse Auslassung 
über die Rede des deutschen Reichskanzlers:

»Die Rede des Reichskanzlers Caprivi im deutschen Reichs­
lage über den Antrag betreffend die Aenderung des Zolltarif­
gesetzes vom lö. Juli 1879 in Verbindung mit dem Antrag betref­
fend die Ermässigung der Kornzölle beleuchtet nach zwei Richtungen 
den Stand der eben wieder begonnenen Verlragsverliandlungen 
zwischen Deutschland und Oesleireieh-Ungarn. Der deutsche 
Kanzler gibt sich gleich dem Ministerpräsidenten Grafen Szapáry 
beim Neujahrseinplangc in Budapest der Hoffnung hin. dass die 
Verhandlungen mit Oesterreich-Ungarn zu einem, beide Theile 
befriedigenden Resultate führen werden. Aus diesem Ausdruck 
der Hoffnung scheint hervorzugehen. dass das bisherige Ergebniss 
der Verhandlungen in Budapest wie in Berlin einen günstigen 
Eindruck hervorgebraebl bat, so dass ein glilckliehtr Abschluss 
kaum mehr zweifelhaft erscheint. Ist dies wirklich der Fall, dann 
müssen die U.oncessioncn. die, wie es scheint, Deutschland bereits 
bewilligt worden sind, dort als hinreichend erkannt worden sein 
und sich die Fortsetzung der Verhandlungen auf andere Materien 
als auf den Zolltarif beziehen. Oh dies unbedingt für alle Inter­
essenkreise als ein erfreuliches Zeichen zügelten hat. wollen ,wir 
dahingestellt sein lassen, ur.d da das Ausmass der Zugeständnisse 
nicht bekannt ist. lässt sich auch deren Tragweite nicht ermessen. 
Der zweite wichtige Punkt in der Rede des deutschen Reichs­
kanzlers betrifft die von der deutschen Regierung aberkannte 
Nolhwendigkeil. die Sorge für die Erleichterung der Volksernäh­
rung zu tragen, mit dem Hinweis auf die in Deutschland ein­
geführten Massregeln zur Erleichterung der Fleisch Versorgung. 
Daraus geht wohl das Eiiibekennlniss hervor, dass diese Nolh­
wendigkeil kein eigentliches Kompensalionsobjecl für die Ver- 
tragsverhandhingen zu bilden hat, dass dem Bedürfnisse nach 
billigem Fleisch und Brod in Deutschland auch ohne, einen Han­
delsvertrag früher oder später würde entsprochen werden. Es 
lässt sich aber gewiss nicht in Abrede steilen, dass Oesterreich- 
Ungarn auch seinerseits ein lebhaftes Interesse hat. diesen Zeit­
punkt zu beschleunigen und durch sein Entgegenkommen dazu 
beizulragen. die widerstrebenden Parteien in Deutschland in den 
neuen Cours herüberzuziehen.«

Auch die sonstigen Meldungen, welche bezüglich der Ver- 
tragsverhandlungen vorliegen, lauten günstig. So namentlich con- 
stalirt eine Berliner Zuschrift der »Pol. Corr.-, dass im bisheri­
gen Verlaufe der Handelsvertrags-Verhandlungen mit Oesterreich- 
Ungarn nichts hervorgetreten sei. was den Hoffnungen auf einen 
günstigen Abschluss derselben zuwiderlaufen würde. Die Ver­
handlungen. welche bisher einen allgemeinen Characler besassen. 
werden nunmehr auf den Boden der delaillirlen Berallmng hin­
übergeführt werden; immerhin dürften noch mehrere Monate 
vergehen, bevor dieselben werden zum Abschlüsse gebracht wer­
den können.

Aus Anlass der Verlragsverhandlungen mit Deutschland er- 
gehensich — soberichtet »Nemz.« — mehrere Wiener Blätter in indi- 
screten und giftigen Auslassungen auch gegen die ungarische Tarif­
politik. Der Neid verkriecht sich hinter die Deutschen. um in 
die Well hinausschreien zu können, wie schlecht die ungarische 
larifpolilik sei. Die Duckmäuserei möchte Zwietracht zwischen 
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állammal alkudoznak. \zl a tarifapolitikát, melyet a magyar 
államvasutak országunk megbecsülhetetlen hasznára általános 
elismerés mellett folytat, azok az urak rossznak és szerződésbe 
ütközőnek tartanak. Nem hisszük — mondja a -Nemzet« —. hogy 
akadna igaz hazafi, a ki ezeket a lendcncziózus és alaptalan állí­
tásokat egyszer s mindenkorra vissza ne utasilaná. A magyar 
tarifapolitika minden intrika és csel ellenére ugyanolyan marad, 
a milyen eddig volt.

Nem érdektelen a hazai malomipar szempontjából egy bi­
zalmas közlés, melyei megbízható érlesültségü forrásból vettünk 
legközelebb és a mely az osztrák-magyar kormánynak a német 
liszteám leszállitdsa tekintetében elfoglalt álláspontja megítélésére 
szolgálhat alapul. Azt halljuk nevezetesen, hogy cseh-morvaországi 
nagybirtokosok és képviselők részéről nyomás gyakoroltatott volna 
az osztrák kormányra a végből, hogy a német liszlvám leszállí­
tása a szerződési tárgyalások alkalmából mint kiválóan osztrák 
érdekből folyó követelmény érvényesít tessék, a mennyiben ez 
által a magyar liszttermékek és őrlemények útját Cseh-Morva- 
országról elterelhetni remélik és ezt a rettentő versenyt a cseh 
malomiparra nézve ártalmatlanná tehetni vélik. Reánk nézve utó­
végre csak közönyös lehet, hogy miféle indokok és körülmények 
vettetnek latba a német, liszlvám leszállítása, illetőleg a búza­
vámhoz képest való arányos kimérésének kieszközlése körül s 
még ha a legellenségesebb ulógondolatlal is viszik véghez a dol­
got. csak az eredmény kivívható legyen! 

den beiden Staaten der Monarchie stillen in dem Augenblicke, 
da sie mit einem dritten unterhandeln. Jene Tarifpolilik. welche 
die ungarischen Slaalsbahnen zum unermesslichen Nutzen unseres 
Landes unter allgemeiner Anerkennung verfolgen, dünkt jenen 
Herren schlecht und vertragswidrig. Wir glauben nicht — sagt 
>Nemzel« —. dass es wohl einen wahren Patrioten gebe, der 
diese tendenziösen und grundlosen Behauptungen nicht ein- für 
allemal zurückweisen würde. Die ungarische Tarifpolitik wird 
trotz aller Ränke und Kniffe die bisherige bleiben.

Nicht ohne Interesse ist vom Standpunkte der Mühlen- 
industrrie Ungarns eine vertrauliche Mittheilung, weiche wir 
von einem Gewährsmann erfahren und welche zur Beurlhei- 
lung des Standpunktes der öslerr.-ung. Regierung bezüglich der 
Herabsetzung des deutschen MehlzoUes eine Basis bieten soll. Es 
soll namentlich seitens böhmisch-mährischer Grossgrundbesitzer 
und Abgeordneter ein Druck auf die österreichische Regierung 
ausgeübt worden sein, die Herabsetzung des deutschen Mehl­
zolles bei den Verl ragsverhandlungen als speciell österreichisches 
Interesse resp. Forderung gellend zu machen, indem man hie­
durch den Weg der ungarischen Mahlproductc von Böhmen und 
Mähren ablenken zu können hofft und diese •fürchterliche« C.on- 
currenz. für die böhmische Mühlenindustrie unschädlich machen 
will. I ns kann es schliesslich gleich sein, welche Momente und 
Beweggründe die Herabsetzung des deutschen Mehlzolles, be­
ziehungsweise die Herstellung eines entsprechenden Verhältnisses 
zwischen Weizen- und Mehlzoll erwirken werden, mögen dies die 
feindlichsten Hintergedanken sein, wenn nur der Erfolg er­
kämpft wird'.

TlUmiüCHES. [

Szállítási kedvezmények és tarifaügyök.
Gabonára Nagy-Bccskerekről T iros helybeli és átmenetre

terjesztendök. (Vas.alapién, molyok
Közi. K. 5/55.)

Liszt áe őrleményekre á. v. t.-re engedélyezett díjtétel 100
kgként Szegedről 58, N.-Sz.t.- N.-Kikinda 64, Temosvár-Jv. 66, Delta
78, Lúgos 81, Karánsebes «0, Toplecz í)0 és Orsováról 90 kr. ; Bécs d. v. t. vagy 
északi p. udvarra Szegedről 111», N.-Sz.t.-Miklós 101, N.-Kikinda 110, Tcmesvár-Jv. 
112, Detta 121. Lúgos 127, Karánsebes 186, Toplecz. 136 és Orsováról 186 kr. 
Vissztórités utján 1891. január l-töl visszavonásig, legkésőbb azonban 1891. de- 
czembor hó végéig. A fclszolamlóra mint feladóra szóló eredeti feladási vevények 
alapján, melyek legkésőbb 1892. márczius hó végéig beterjesztendők. (Vas. és 
K. K. 5/56.)

Liszt és őrleményekre Bpestre átmenet engedélyezett díjtétel 100 kgrkónt 
Szegedről 51, N.-Kikindáról 62 és Temesvár-Józsefvárosról 64 kr. Vissztérltés utján 
1891. január hó 1-től visszavonásig, legkésőbb azonban 1891. deczembor hó vegei?

sind. (Vas.
... von Nagy-Bélicz. 25'0, 
Nagy-Tapolcsány 18 0 und^

Közi. K. 8/44.) 
>ro 100 kgr. von 
1 Nyitra-Zsáin- 
m Ludány 15'0 

iucii N.-Kikinda von 
24-0, von Perjámos 

n: Zsombolya 56'0, 
regszó 52'0, 55'0, von 
on Remete 49 0, 52 0, 
i Bélincz-Kiszetó 49'0, 
>n Vojtck 55'0, 58'0, 
nora-Moravicza 59'0, 
', von Fehértemplom 
ad von Rakasdia 67'0 
nach N.-Kikinda 42'0.

st

Transportbegünstigungen und Tarifwesen.
Für Getreide von Gross-Beeskerek nach Temesvár Josefsladl loeo und Irat., 

zugestandener Frachtsatz pro 100 kgr. 32'0 kr. lm Kartirangswege bis auf Widerruf 
längstens aber bis Ende December 1891. Bei Aufgabe von mindestens 10,000 kgr. 
pro Frachtbrief und Wagen. (Vas. es Közi. K. 8/18.)

Für Getreide nach Szegedin Ú. v. t.. Nachlass vom bestehenden Frachtsätze 
pro 100 kgr.: a) Bei Auflieferung eines Minimalquantums von 600 Wagen Ladun­
gen, b) bei 1200 Wagenladungen, c) hei 1500 Wagenladungen, I. von Csanád-l’alota, 
Nagylak. Apátfalva, Makó und Kis-Zombor ad a) 15°o, ad b) 2OO/o und ad e) 20»»: II. 
von den übrigen Stationen der vereinigten Arader und Csanáder Eisenbahnen 
exclusive die Stationen Arad, Mezőhegyes mid Kélegyháza ad a) 10»'o, ad b) 13"» 
und ad c) 15O/o. Im Rtlekvergtltungswege vom 1-ten Januar 1891 bis Ernte Decem­
ber 1891. Bei Aufgabe von mindestens 10,000 kgr. pro Frachtbrief und Wagen Aul 
dem Reelainanton als Aufgeber und Empfänger lautende Original-Aufgabsroeepissc. 
welche spätestens bis Ende Februar 1892 vorzulegen sind. (Vas. es Kö»l '

Für Getreide und Hülsenfrüchten zngestandener Frachtsatz pro. 
Zéliz. nach Leva 11 kr., nach Neutra: von Nagy-Bélicz 25'0, von .’ 
bokrát 23 0, von Bossány 210, von Nagy-Tapolcsány 18 0 und von ........... 
kr., von Var|ns nach Perjamos 5-0 kr.. nach Szegedin oder nach N.-Kikinda 
N -Szt.-Miklos 20 0, von Sámfáivá 24-0, von liácz-Szt.-Pé'..........  "
24'0 und von Varjas 29 0 kr., nach Toplecz und Orsova 
respective 59'0, von Gyertyámos 54'0 respective 56 0, von 
Szakálháza 51'0. 54 0, von Temesvár Josefsladl 49 0, 52'0.

Rékás 49'0, 52'0, von Topolovccz 49'0, 52'0, ■ 
von Saágh 52'0, 55'0, von Zsebely 54 0, 56'0, 

von Gattaja 64’0, 67'0, von Delle 59'0, 62'0, von S 
62'0, von Versecz. 57'0, 59'0, von Jassenova 55'0, 5 , 
54‘0, 56*0,  von Bravicza 71'0, 73'0, von Jám 59'0, 62'0 und 
respective 69'0 kr.: weiters von Versecz : nach Szegedin 53'0, n..................... ... . 
Temesvár-Josefsladl 30'0, Tcinesvár-Fahr. 31'0, Lugos 42'0, Karánsebes 50'0, lop- 
lecz 57'0 und nach Orsova 59'0 kr.: von Jassenova : nach Szegedin 52 0, nach 
N.-Kikinda 41'0, Temesvár-Josefstadt 30 0, Temesvár-Fbrst. 31'0, Lugos -WO, Ka­
ránsebes 50'0, Toplecz 55’0 und nácit Orsova 57'0 kr. ; von Fehértemplom: nach 
Szeged 52'0, N.-Kikinda 41'0, Tomcsvár-Jstdt 80'0, Temesvár-Fbrst. 31'0, Lugos 
52'0, Karánsebes 50-0. Toplecz. 51'0 und nach Orsova 56'0 kr. : vonOraylcza: nach 
Szegedin 65.0, N.-Kikinda 57'0, Temesvár-Jsldt 46'0, Temesvár-Fbrst 47*0,  Lagos 
58 0, Karánsebes 65'0, Toplecz. 71'0 und nach Orsova 73'0 ; von Jám : nach Sze­
gedin 570, N.-Kikinda 46'0. Temesvár-Jstdt 34'0, Temesvár-Fbrst. 35'0, Lúgos 46 <>. 
Karánsebes 54 0, Toplecz. 67.0 und nach Orsova 69'0 : von Rakasdia: nach Szegedin 
64'0, N.-Kikinda 53'0, Temesvár-Jstdt 41'0, Temesvár-Fbrst. 42'0, Lugos 58'0, Ka­
ránsebes 61'0, Toplecz. 67 0 und nach Orsova 69'0 kr. lm Rilckvorgtltungswegc 
vom 1-ten Januar 1891 bis auf Widerruf, längstens aber bis Ende 1891. Auf dem 
Rcclamanten als Empfänger lautende Frachtbriefe, welche spätestens bis Ende 
März. 1892 vorz.ulcgcn sind. (Vas. és Közi. K. 5/55.)

Für Mehl und Mahlproducten, a) nach Bpest á. v. I. z.ugostandcner Fracht­
satz pro 100 kgr. : von Szegedin 53, von N.-Szt.-Miklös 58, N.-Ktktnda 64. I e- 
mesvár-Josefstadt 66, Detta 78, Lugos 81, Karánsebes 90, Toplecz 90 und von 
Orsova 90 kr. : nach Wien St. E. G. oder K. F. N. B.: von Szeged 99. von 
N.-Szt.-Miklös 10-1, N.-Kikinda 110, Temcsvár-Josefst. 112, Detta 124, Lugos 127, 
Karánsebes 186, Topleez 186 und von Orsova 136 kr. Ini Rtlekvergtltungswege 
vom 1-ten Januar bis auf Widerruf längstens aber bis Ende December 1891. Auf 
den Reclamanten als Aufgeber lautende Original-Aufgabs-llecepisse, welche 
spätestens bis Ende Märe 1892 vorzulegen sind. (Vas. cs Közi. K. 5/56.)

Für Mehl und Mahlproduote nach Bpest trat, zngestandener Frachtsatz, pro 
100 kgr. von Szegedin 51, von N.-Kikinda 62 und von Temesvár-Josefstadt 64 kr.
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később 1892. mátczius hó végéig betorjosztendök. (Vas. és K. K. s/57.)
Liszt és őrleményekre engedélyezett díjtétel 100 kgrkénl Czeglédiől Szeged 

ploinia pedig 76 kr. Vissztérités ulján 1891. január hó 1-től visszavonásig, legké­
sőbb azonban 181)1. deezombor hó végéig. A rolszólnnilóra mint feladóra szóló ere­
deti feladási vevényck alapján, melyek legkésőbb 1892. márezius hó végéig beler-

KÜLÖNFÉLÉK. VER MISC UTES.

Országos magyar kiállitás. A magyar kormány 
kebelében, mini értesülünk. elhatározott tény, hogy 1895-ben vagy 
1896-ban a magyar állam ezer éves fenállásának megünneplésére I 
Budapesten országos kiállítás rendeztetik. De még abban az cselben, j 
ha a kormány kebelében ilyesmit sem határozták volna is el. ugv 
azt az indítványt, hogy Budapesten a milennium megünneplésére i 
franczia vagy belga pénzen világkiállilá; rendeztessék. a mint a I 
kormánynak tényleg benyújtották. — igaz, hogy nem a legkomo- | 
lvabb oldalról — egy erre vonatkozó javaslatot, a leghatározot- ; 
tabban nagyon kevés önérzetet és méltósága iránt kevés érzékel 
tulajdoníthatunk az államnak azok, a kik azt tételezik föl róla, , 
hogy a milenniumot idegen pénzzel fogja megünnepelni, vagyis , 
hogy részt vesz olyan üzletben, melyet ez alkalomból külföldiek 
nálunk csinálni akarnak. Ebből az alkalomból kifolyólag arra is I 
emlékeztethetünk, hogy hónapokkal ezelőtt javaslatot terjesztetlek : 
Baross elé arra nézve, hogy Budapesten franczia mű- és műipari i 
kiállitás rendeztessék. a mit a magyar kereskedelmi miniszter ; 
nyomós érvekkel és köszönettel mellőzött. Különben a kereskedelmi 
minisztériumot szinte elár asztják a legkülönfélébb utópiái ler- | 
vekkel.

A bpest-bécsi villamos vasút terve is ezek közé tartozik. Igaz, 
hogy kereskedelmi minisztériumunk legmérvadó helyén nem ide- | 
genkednének átlói, hogy komoly pályázóknak engedélyeket adjanak 
villamos helyiérdekű vasutak építésére, de olyanokra, a melyek ; 
technikai nehézségeit le lehel küzdeni, de nem engedélyezhet 
olyan villamos fővonalakat, a melyek technikai akadályainak elhá­
ríthatósága és jövedelmezősége kimulatva nincs; különben tekin- | 
tetbe veendő az is, hogy az állam vagy összegeken fenlarloll saját | 
vasuljai számára nem engedélyezhet versenyvasutakal. Úgy hisz- 
szük. hogy azt egyszer nyíltan ki kellene mondani, akkor talán a j 
lapokban sem kerülnének újabbnál újabb tervek.

Weidliaas Pál ismert drezdai orvosnak (Ober- 
Blasewilz, Villa Antoniei biztos sikert Ígérő, inellbelegség és j 
asthma elleni gyógyító-eljárására, melyei az orvosok és betegek ; 
kitűnőnek mondanak, ezennel különösen felhivalik az olvasók 
figyelme.

Wie wir erfahren, ist es im Schosse der Regie 
rung beschlossene Sache, spätestens im Jahre 1895 oder 1896 zur 
Feier des tausendjährigen Beslandes des ungarischen Staates aus 
Landesmillein eine ungarische Landesausstellung zu veranstalten. 
Aber selbst im Falle, wenn eine solche Disposition im Schosse 
der Regierung nicht bestünde, halte eine Proposition, in Budapesl 
zur Millenniumsfeier mit französischem und belgischem Beide 
eine Weltausstellung in Scene zu setzen, wie sie in der Thal der 
Regierung, freilich nicht von der allerseriöseslen Seite, gestellt 
wurde, wohl mit aller Entschiedenheit zurückgewiesen werden 
müssen, wie dies in der Thal auch der Fall war. Es hiesse aller­
dings einem Staate wenig Selbstbewusstsein und wenig Sinn für 
seine Würde insinuiren. wollte man ihm zumulhen. dass er seine 
Millenniumsfeier mit fremdem Beide begehen, respeclive sich aus 
diesem Anlasse an einem Geschäft, das Ausländer hier im Lande 
machen wollen, betheiligen werde. Aus diesem Anlasse können 
wir auch daran erinnern, dass vor Monaten Herrn v. Baross der 
Plan nahegelegl wurde, hier in Budapesl eine Ausstellung für 
französische Kunst- und Kunslinduslrie-Arlikel zu veranstalten, 
worauf der ungarische Handelsminister mit triftiger Begründung 
höflich ablehnend antwortete, lieberhaupl wird das Handelsmini­
sterium mit ulopistischen Projecten jeder Art geradezu über­
schwemmt. Auch die elektrische Bahn Budapest-Wien gehört zu 
diesen. An leitender Stelle unseres Handelsamles wäre man aller­
dings geneigt. ernsten Bewerbern Concessionen zum Bau elek­
trischer Lokalbahnen zu erlheilen, deren technische Schwierigkeiten 
sich als überwindbar erweisen, keineswegs aber für den Bau 
elektrischer Hauptbahnen, deren technische Durchführbarkeit und 
Rentabilität einerseits nicht erwiesen ist. während andererseits 
der Staat für seine eigenen kostspieligen und kostbaren Linien 
eine künstliche Konkurrenz schüfe. Wir glauben, es musste all 
das einmal gerade herausgesagt werden; vielleicht wird dann die 
Projeklenreilerei auch in den Blättern endlich einmal ein Ende 
nehmen.

Auf die sicheren Erfolg versprechende Kur 
gegen Brust- und Aslhmaleiden des bekannten Heilkundigen 
Paul Weidhaas in Dresden. Ober-Blasewitz. Villa Antonie, dessen 
Verfahren Acrzte und Patienten als vorzüglich bezeichnen, wird 
hierdurch besonders aufmerksam gemacht.

KERESKEDELEM és FORGALOM. HANDEL und VERKEHR.

Az Erzsébet gőzmalom-társaság igazgatósága 
és felügyelő-bizottsága e héten tartott ülésében elhatározta, hogy 
a közgyűlésnek az 1890 üzletévre 17'/,0 „ vagyis részvén yen kint 
35 fit osztalék kifizetését és a tartaléktökének 70,000 frtlal való 
emelését fogja indítványozni, miáltal az utóbbi 500.000 forintra 
emelkednék.

Lisztkivitel Braziliába 1890-ben. Fiume-Triesz- 
ten ál tavaly deczemberben 22,500 barrel lisztet szállítottak (az 
előző évben 9094 barrelt): az előbbi mennyiségből 15.740 barrel 
magyar, 6780 barrel pedig osztrák malmokból származott. A ne-

ziliával való összeköttetést a különféle kedvezőtlen viszonyok da- | 
czára is fenn tudták tartani. Az Adria hajói egész éven ál köz- j

vezeti kél kikötőn ál az ul< ibbi három évben összesen következő |
liszt mennyiségek száll illat la k (barrelekbe:

1890 1889 1888
214.504 277,218 214.616

ebből esik
a magyar malmokia 150.884 157.965 143.151
az osztrák malmokra 64.120 119,253 71.465
Kedvező bizonyítvány malmaink számára .az, hogy a Bra- 1

Elisabeth-DainpfniUhlc. Die Direction und der 
Aufsichlsralh der Elisabeth-Dampfmühl-Gesellschaft haben in ihrer 
dieswöchentlich abgehaltenen Sitzung beschlössen, der General­
versammlung den Vorschlag zu machen, für das abgelaufene Ge­
schäftsjahr eine Dividende von 17'/8» „ = fl. 35.— per Actio zu 
verlheilen und dem Reservefond II. 70,000 zuzuweisen, welch 
letzterer dadurch die Höhe von fl. 500.000 erreichen würde.

Mehlexport nach Brasilien im Jahre 1890. Die 
Ausfuhr an Mehl über Fiume-Triest im December belief sich auf 
22,520 Barrels (gegen 9094 Barrels im Vorjahre), wovon 15.740 
Barrels aus ungarischen. 6780 Barrels aus österreichischen Müh­
len. Der Gesammtexport an Mehl über die beiden genannten Häfen 
nach Brasilien innerhalb der letzten drei Jahre betrug (in 
Barrels): 1890 188!) |SRS

im Totale..................................... 214.504 277.218 214.616
hievon entfallen

auf die ungarischen Mühlen . . 150,384 157.965 143 151 
auf die österreichischen Mühlen . 64,120 119.253 71.465

Es ist ein günstiges Zeugniss für unsere Mühlen, dass dieselben 
trotz mancher ungünstiger Umstände das Geschäft mit Brasilien 
intakt aufrechlzuhalten vermochten. Die brasilianische Linie 
befährt in erster Reihe periodisch die .Adria« das ganze Jahr hin-

42



MAGYAR MOLNÁR — UNGARISCHER MÜLLER Nr. 8.

lékednek a brazíliai vonalon; az év második leiében, vagyis 
júliustól kezdve az őszi rák-magyar I.loyd havonkinl indil egy 
bajét Braziliába. A rio-de janeirói osztrák-magyar konzulátus 
így nyilatkozik erre vonatkozólag: »Sokkal előnyösebb volna 
mindkét társaságra nézve, ha Fiumc-Trieszlből indítandó hajóik 
indulási idejét úgy állapítanák meg, hogy két-kél heti időközök­
ben érkeznének. Ily beosztás mellett minden hajó bizonyára több 
kávét vihetne magával, midőn visszatér, mintha mindkét társaság 
hajója egyszerre érkezik meg s indul visszafelé; de másrészt a 
Fiume-Trieszlből való közvetlen behozatalra nézve is nagyon 
előnyös volna, hogy ha ilyen beosztás jönne létre, mert ily mó­
don a hazai exportéul*  a második félévben legalább minden két 
hétben találna alkalmat a szállításra. < Valóban, igen életrevaló 
eszme, mely az üzleti érdekekkel is teljesen egyezik, minélfogva 
az ily megállapodás csakugyan kívánatos volna.

Az ti.j tarifa és a gabonakereskedelem. Keres­
kedői körökből Írják: Az uj tarifák 1891. évi január 1-jén életbe 
léptek ; mindenki azt hitte, hogy az uj tarifa rendszeres életbe­
léptetésével nem csak az érdekelt körök tájékozását fogják meg­
könnyíteni, hanem, hogy a tarifatételeket is leszállítják. Ez a 
feltevés nem vált be teljesen, mert több viszonylatban főkép a 
gabonatarifák most még magasabbak, mint előbb voltak, ami a 

z uj tarifatételek összehasonlításából világosan szám- 
"" 1.. következő állomásokat emlitjük: 

Budapestre 100 kilogramm)......
1891. jan. 1-től

63 kr.
69 »
73 »
75 >
79 »
70 »

....................  «1 még „............. , ............. — .........
régi és az uj tarifatételek összehasonlításából világosan 
szerűen is kitűnik. Például ~ ....
Gabonaszállítási tételek

1891. jan. 1-ig
Bajáról 35 kr.
Erdődről 43 »
Eszékről 45 »
Indiáról 49 »
Rumáról 58 »
llj-Vidékről 42 »

íként: 
különbség 
-f- 28 kr. 
+ 2« » 
4- 28 » 
4- 26 » 
4- 21 » 
4- 28 »

A szállításnak drágulása következtében a budapesl-zimo- 
nyi vasút vonalon a gabonaszállítási meg kell szüntetni, s 
várni kell vele, míg a hajózás ismét megnyílik. Kereskedelmünket 
és iparunkat c váratlan tarifafelemelés nagyon károsítja. Nagyon 
kívánatos volna, ha a kereskedelmi miniszter ur minél előbb 
intézkednék, hogy a szállítási díjak magassága a közforgalmat 
ne korlátozza. Midőn a fönti teljesen indokolt kívánságot közöl­
jük, egyúttal megemlítjük, hogy a napokban az itteni gabona­
kereskedők küldöttsége tisztelgett a kereskedelmi miniszternél, 
a ki megígérte neki, hogy a magyar kir. államvasutak budapest- 
zimonyi ' vasul vonalára vonatkozó refakeziákat legközelebb

Kereskedelmi szerződés Olaszországgal. Baross 
Gábor kereskedelmi miniszter a képviselőház összeillése után, mint 1 
értesülünk, törvényjavaslatot terjeszt be az Olaszországgal kötött ; 
kereskedelmi szerződésnek egy évre való meghosszabbításáról : 
mire vonatkozólag legutóbb Rómában egyezmény jött létre.

A Vaskapunál folyó szabályozási munkálatok j 
úgy látszik, tetemes nehézségekbe ütköznek: különösen a viz I 
alatt keresztülviendő sziklarobbantások miatt, melyek állítólag a ■ 
szerződések alapjául szolgáló térképeken helytelenül vannak meg- ; 
jelölve, mely körülmény a szabályozó vállalatot arra készteti. | 
hogy újból tetemes igényékkel lépjen a kormány elé. fognak 
valószínűleg a megkezdeti munkálatok kellemetlen halasztási I 
szenvedni.

AVaskapu szabályozása. Abból a körülményből, 
hogy a Vaskapu szabályozásának munkálatait legutóbb beszün­
tették, különféle híreket terjesztettek, mintha a vállalat legyőzhe­
tetlen akadályokra akadt volna, s azért a kormánynyal kötött 
szerződés felbontására törekszik. E hírek, mint legilletékesebb 
helyről értesülünk. teljesen alaptalanok. Igaz, hogy a munka egy 
idő óta szünetel, de csak a folytonos jégzajlás miatt s a mint a 
vízállása megengedi, azonnal folytatni fogják azokat. A vállalatnak 
eszeágában sincs, hogy a munkától visszavonuljon, hiszen gyorsí­
tása végeit csak nemrég rendelt meg nagyszerű gépeket és esz­
közöket.

Ausztria-Magyarorszáír gabona- és lisztbolioza- 
tala és kivitele 1891) 1891-ben. Az osztrák pénzügyminisztérium 
legutóbbi kimutatásából Auszlria-Magyarország 1890 91-ik évi 
gabonakivitelére vonatkozólag a következő adatokat veszszük: 

durch und in der zweiten Hälfte, d. i. ab Juli auch der Oeslerrei- 
ehisch-Ungarische Lloyd im monatlichen Turnus. Das österreichisch­
ungarische C.onsulat in Rio de Janeiro äusserl sich darüber 
folgendermassen: • Vortheilhafter wäre es wohl für beide Gesell­
schaften. den Zeitpunkt der Abfahrt ihrer bezüglichen Dampfer 
von Triest-Fiume in der Weise festzuselzen, dass die Ankunft 
derselben sich von 14 zu 14 Tagen dislanciren würde. So stünde 
für jedes Schill" gewiss mehr Rückfracht in Kaffee zur Verfügung, 
als wenn beide zu gleicher Zeit Ladung begehren ; es wäre aber 
auch für den direkten Import aus Triest-Fiume nach Brasilien 
von grösstem Vorlheil. wenn ein so geartetes Arrangement statt­
fände, so dass dem heimischen Exporteur wenigstens während 
der nächsten sechs Monate jede zweite Woche eine Verschiffungs­
gelegenheit liieher geboten wäre.« Es ist das eine sehr beachtens- 
werlhe Aeussorung. die mit den geschäftlichen Interessen thal­
sächlich im Einklang steht und ein entsprechendes Arrangement 
wünschenswerth erscheinen lässt

Die neuen Tarife und der Getreidehaudel. Aus 
kaufmännischen Kreisen schreibt man uns: »Die neuen Tarife 
wurden am 1. Januar 1891 eingeführl: allgemein wurde angenom­
men. dass mit der Kreirung des neuen Tarifsystems nicht nur 
die Orienlirung der interessirten Kreise erleichtert, sondern auch 
die Frachtsätze ermässigt werden. Diese Annahme ist nicht voll­
ständig zugetroffen, da in manchen Relationen namentlich die 
Gelreidetarife sich erhöht haben, was durch Vergleich der alten 
und neuen Getreidefruchtsätze ziffermässig ersichtlich ist. Als 
Beispiel wollen wir nachstehende Stationen anführen : Getreide-
frachlsälze nach Budapest pei■ 100 Kilogramm.

Bis 1. Januar 1891 vom 1. Januar 1891 F rachldifferenz
von Baja 35 kr. 63 kr. 4 28 kr.

» Erdőd 43 » 69 » 4-26 »
> Eszék 45 » 4-28 »

49 » 75 »
58 » 79 » ■i- 21 »

» Uj-Vidék 42 » 70 » 4-28
Durch diese Verlheuerung der Frachtsätze müssen Getreide­

versendungen auf der Budapest-Semliner Bahnstrecke bis zur 
Schifffahrteröffnung sistirl werden. Unser Handel und unsere 
Industrie sind durch diese unerwarteten Frachterhöhungen wesent­
lich benachlheiligt. Es wäre sehr erspriesslich, wenn der Herr 
Ilandelsminisler bald das Nölhige veranlassen würde, um den 
allgemeinen Verkehr durch Frachterhöhungen nicht weiter zu 
hemmen.« (Wir reproduciren vorstehenden vollkommen berechtig­
ten Wunsch und bemerken, dass einer Deputation hiesiger 
Getreidehändler, die vor wenigen Tagen im Handelsministerium 
vorgesprochen hatte, die Mitlheilung gemacht wurde, dass die 
Refakliesätze für die Budapest-Semliner Strecke der k. ung. Staats­
bahnen ehestens zur Publication gelangen werden.)

Handelsvertrag mit Hallen. Wie wir erfahren, 
wird Handcisminister Baross nach Zusammentritt des Reichstages 
eine Gesetzvorlage über die Verlängerung des Handelsvertrages 
mit Italien auf die Dauer eines Jahres, bezüglich welcher vor 
Kurzem in Rom die Vereinbarungen abgeschlossen wurden 
erstatten.

Dio Reguliruiigsarbeiten am eisernen Tliore 
scheinen auf erhebliche Schwierigkeiten zu stossen; besonders 
sind es die unter Wasser auszuführenden Felssprengungen, welche 
angeblich in den Verträgen zu Grunde liegenden Plänen unrichtig 
dargestellt gewesen sein sollen, welcher Umstand die General- 
Bauunternehmung veranlasst, mit erheblichen neuen Ansprüchen 
an die Staatsverwaltungen heranzulrelen. wodurch die begonnenen 
Arbeiten eine unliebsame Verzögerung erleiden dürften.

Reguliruiigsnrbeiten am Eisernen Thor. Die 
jüngst erfolgte Einstellung der Arbeiten am Eisernen Thor gab 
zur Verbreitung von Gerüchten Anlass, als ob die Unternehmer 
auf unüberwindliche Hindernisse gestossen seien und die Storni- 
rung ihres Vertrages mit der Regierung betrieben. Wie nun kom- 
pelenlerseils mitgetheilt wird, entbehren diese Gerüchte jeglicher 
Begründung. Die Arbeiten seien allerdings seit Kurzem eingestellt, 
aber nur wegen des fortwährenden Eisganges und werden diesel­
ben sofort wieder aufgenommen, sobald die Wasserslands- 
verhällnisse dies gestatten. Die Unternehmung denkt auch gar 
nicht daran, sich von den Arbeiten zurückzuziehen, zu deren 
Beschleunigung sie erst jüngst eine grossartige Bestellung an 
Maschinen und Werkzeugen gemacht hat.

Getreide-Import und -Export Oesterreich-Un­
garns im Jahre 1890 1891. Dem zuletzt erschienenen Ausweise
des Finanzministeriums über den Import und Export Oesterreich- 
Ungarns im Jahre 1890 91 entnehmen wir folgende Daten :
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IN“

6.984
; Serbien .

Der vorstehende Ausweis

> Szerbiából . 
fíozs........................

» Szerbiából . . 
Liszt........................

A kimutatás szerint az idei camague 
a buzakii'itel 337.014 mmval. a rozskíritel 
kiritel 26.749 mmval nagyobbodótI.

Az alábbi számok az 1889 90-ik kiviteli campagnera 
koznak, összehasonlítva az 1890 91-ik évi eredménynycl. mely 
szeriül Ausztrál Írország gabonabehozalala és kivitele augusz­
tus t-lől okiéin

harmadik: hónapjában 
6560 innival,

J11CUUB nu»»vi. Einfuhr und Ausfuhr
Getreide im r/rd/c« Monate der diesjährigen Campagne weist 
i'eiscn eine Zunahme des Exports um 337.014 q. für lloggen 

(1560 q. für JWe/d von 26.749 q.
Den vorstehenden Ziffern lassen wir nun vergleichsweise 

eine Zusammenstellung der auf die Getreide-Campagne 1889 - 90 
bezüglichen Daten folgen:

“ ■Ireide-lmporl und -Export vom 1. Au;

Aug.-OeL Aug.-Gel.
1890 91 ,oü‘’

Aug.-Gel.
1889 90

következő
B e h

1890 91

ISS!) 90
'.i ;,s3

többlet

93U.626
26.795

455.688
czikknél a behozatalt 

yrmadik hónapjábantélből lev 
credményl mutál :

A búzánál 919
315.290 q-ja ellenében.

A rozsnál 21.944 q. kit ítéli többlet az. előző 
többlet ellenében.

Lisztnél 435.586 kiviteli többlet az 
ellenében.

Az amerikai gabonapiaczokon utolsó
hetében határozottan szilárdabb irány uralkodott, különösen az 
Európából érkezett buzditóbb jelentések következtében, különösen 
pedig azért, mert kisebb gabonamennyiségeket indítottak Európa 
felé. Newgorkban 1 — 1‘/a c.-lel emelkedett az ár. Chicagóban nem 
változott a spekulácziú; egyik piaczon sem lejlell ki nagyobb 
tevékenységei. Az Egyesült-Államokban a vetések állása állítólag 

kedvező; noha az abnormis időjárás, ott. a hol a vetéseket 
em takarta, meglehetős kárt okozott bennök. Időközben a 

termelők sokkal több gabonái szállítanak a piaczra. mint a 
mennyit vártak tőlük, ugv hogy az ellenőrizhető készletek Brad- 
slreet szerint 900,000 bushellel nagyobbodót, s az előző évekkel 
összehasonlítva következők voltak :

1890 decz. 27 .
1889
1888 
1887 
1886 
1885
E szerint 1882 óta legutóbb képviselték a legkisebb meny- 

nviséget.
A deczember 31-én betelt 6 hónap alatt az Unióból össze­

sen elszállillalolt 5.500.000 quarter búza (1889-ben 6.995. qr. és 
1888-ban 6.488,000 qr.); megjegyzendő azonban, hogy a fenti 
mennyiségben foglalt liszlszállilmányok 40 százalékot — az előző 
évben 46" ,,-ot képviseltek. Tudvalevő továbbá az is. hogy jelenleg 
legalább egy millió bushellel kevesebb exportálni való gabonájuk 
van az Egyesült-Államokban mint tavaly, a midőn január 1-ig- 
junius végéig 6’75 millió quarlerl szállítottak Európába, s ő|l 
most az Unió összes készletéből legfölebb 4 millió husiiéit engedy 
bet ál Európának szükségletének fedezésére.

Kaliforniában és az Unió nyugoli államaiban gyakori eső­
zések némi kárt lettek a vetésekben, de komoly aggodalmakra 
nincs ok.

. 29 . .

. 30 . .
jan. 31 . .

31 . .

4ti.470.000 Bshls. 
54 227.000 .
52.73li.000 •
37.824.000 »
87.552.000 >
69.784.000 .

Francziaor.sz.ág búza- és liszt ki vitelét és bevi­
telét a hivatalos közlemények a deczember l-lől 15-ig 
időre a következő számokban tüntetik fel: 

1890/91 ......
búza 

328.059 q 
34 .

bevitel . 
kivitel.
nello-bevilel .7328.025 q ‘ 
nettó-kivitel... —»

1890 aug. i-töl decz. 
átszámítva: volt az

liszt
4229 q
1372 »
2857 <|

búza
195.178

410
194.768 ‘<|

lő-ig búzában és lisztbe

összes bevitel ... 
összes kivitel....

4.48L654
2.723

4.479,930 <|

aisl bis 31. Ocl. 
E x p 

Aug.-Ocl.
1890 91

•I
930.626

Die /.Iller
Export bei jedem Artikel abgcrcclmel
i Monate der Campagne wie folgt:
In Weizen beträgt unser Exportplus 919.133 gegen 315.290 q 

der vorhergehenden Campagne.
In lloggen haben wir ein Exportplus von 21.944 q gegen 

linporlplns von 250 q im Vorjahre.
In Meld umfasst das Exporiplns 435.586 gegen 438.565 q

Die amerikanischen Märkte waren in der letz-
Jahreswoche entschieden fester, hauptsächlich zufolge der er- 

mulhigenden Belichte aus Europa und speciell der bedeutenden 
Abnahme der dahin schwimmenden Weizenquantilälcn. Netr-Yorh 
nolirt 1 — l«.a c höher, während Chicago unverändert unddiespe- 
culalive Thäligkeit an beiden Plätzen tmlhälig blieb. Der Saaten- 
sland in den Vereinigten Staaten wird recht günstig beurtheilt, 
obgleich das abnorm strenge Weller an zahlreichen Orlen, wo 
die Schneedecke fehlte, nicht ohne schädigenden Einlluss war. 
Inzwischen sind die Anfuhren der Landwirlhe stärker als erwar­
tet wurde und die sichtbaren Bestände haben sich nach »Brad- 
street's« um 900,010 Bshls. vermehrt und zeigten (verglichen mit 
mit den Beständen des Vorjahres) 

am 27. December 1890 . .
» 28. . 1889 . .
» 29. > 1888 . .
» 30. » 1887 . .
» 31. Januar 1886 . . 
. 31. » 1885 . .

1889’90

153.927 q
29,019 >

124.008 q

. . 46.470.000 Bshls.

. . 54.227.U0O
. . 52.736.000 
. . 37.824,000 
. . 87.552.000 

......................... 69.784.000
und somit thatsächlich seil 1882 die niedrigste Ziffer.

In den mit 31. December endenden 6 Monaten betrugen 
die GcsammlverschilTungen der N. A. Union 5.500,000 Qrs. Weizen 
(gegen 6.995.000 v. J. 1889 und 6.488,000 Qrs. v. .1. 1888). wobei 
hervorzuheben ist. dass die in obigem Quantum inbegriffenen 
Mehlverschiffungen 40".» — gegen 46"oim Vorjahre — betrugen. 
Es ist ferner notorisch, dass derzeit in den Vereinigten Staaten 
um mindestens 1 Mill. Qrs. weniger für die Ausfuhr verfügbar 
sind als im Vorjahre, wo vom 1. Januar bis Ende Juni 1890 
6'75 Mill. Qrs. verschifft wurden, demnach von den derzeitigen 
Beständen der Union für den Bedarf Europas und zur Verschiffung 
dahin knapp 4 Mill. Qrs. verfügbar sind.

Zahlreiche Regenfälle in Californien und den westlichen 
Unionsstaaten haben dem Saalenslande einen, wenn auch nur 
unwesentlichen Schaden zugefügt, ohne jedoch ernste Besorgnisse 
zu erregen.

lieber den Weizen- und Mehl-Import und -Ex­
port Frankreichs weisen die amtlichen Publicalionen für die Zeil 

1. bis 15. December folgende Ziffern auf:
Weizen Weizen

1890 91 
328.059 q 4229 q

34 » 1372 »

Mehl Weizen 
1889 90 

195.178 q 
410 <|

Import .

Nelto-lmport... 328,0257] 285T~7 194.768 q q
Vom 1. August bis 15. Dec. 1890 betrug in Weizen und

Mehl (letzteres umgerechnet) der

<1

Gesamml-lmport.. 
Gesammt-Export . 
Netto-Import....

Weizen
... 4.482.653

2.724
.4.479,930 <|

Mehl
153.927 <| 
29.019 .

124.908 <|
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vagy hl-ben (5 75 kg.) kifejezve: 1890—91 6.211.160. 1889—90
3.999,790. 1888-89 7.061.820. 1887-88 3.912.005. 1886-87
5.341,251, 1885—86 2.228,133. 1884-85 6.218.904. 1883-84
5.642.645. 1882—83 6.884,784. 1881 82 5.496.985.

Kalifornia hiiza-, árpa- és lisztkészletei a san- 
franciscoi tőzsde-bizottság értesülései szerint kitellek (1 cental - 
100 angol fonti:

brl. liszt cntl. búza cntl. árpa
1890 decz. 1-én .. ........ 118.123 12.168.993
1890 junius 1-én .. ;.. . . 81.090 4.801,063 1.004.457
1889 decz. 1-én .. ____ 116.225 15.300.368 3.321.860
1888 decz. 1-én .. ........ 95,906 10.819.630 4.087,050
1888 január 1-én .. .... 59,979 9.730.060 4.522,990
1887 január 1-én .. ........ 89.605 7.812,850 2.590,250
I88o január 1-en .. ........ 187.830 15.852.210 1.933.250

Áz alábbi táblázat az ország belsejéből érkezeit és San- 
Franciscoból kivitt mennyiségeket tünteti 161.

Bevitel Kivitel

1890 július l-lől lsOOdecz. 1-ig 58(1,784 4.933.161 503.039 4.568.679 
1889juliusl-lől 1889decz. l-ig 581.406 5.510.188 488.936 4 998.789

Oregonból:
brl. liszt cntl. búza

1889 julius l-lől 1889 decz. l-ig 27.989 258.229
1890 julius l-lől 1890 decz. l-ig 24.728 -137.428 

oder in hl á 75 ausgedrückt: 1890-01 6.211.160.
3.999.790. 1888 — 89 7.061.820. 1887—88 3.912.005. 
5 341,251. 1885—86 2.228.133. 1884 —85 6.218.904.
5.642.645. 1882 83 6.884.784 1881 82 5.496.985.

1889—90
1886-87
1883-84

Die Bestände Californiens an Weizen, Gerste 
und Mehl umfassten nach Erhebung des Börsencomitcs in San-
Francisco (Centais = 100 engt. I’fd i

Mehl brls. Weizen cnlls. Gerste cnlls.
1. December 1890 .......... 118,123 12.168.993 1.615,655
1. Juni 1890 .......... 81,090 4.801.063 1.004.457
1. December 1889 ..........  116.225 15.300.368 3.321.860
1. December 1888 ........... 95.906 10.819.630 4.087,050
1. Januar 1888 ........ 59,979 9.730.060 4.522,990
1. Januar 1887 .......... 89.605 7.812.850 2.590,250
1. Januar 1885 .......... 187.830 15.852.210 1.933.250
Folgende Tabelle weist die Ankünfte aus dem Innern nach und 

die Ausfuhr von San Francisco.
Alchllibls. Weizen eil». Mehl bbls. Weizonclls. 

Einfuhr Ausfuhr
v. 1. Juli 1890 b. 1. Dec. 1890 580.748 4.933.161 593.039 4.568.679 
v. 1. Juli 1889 b. 1. Dec. 1889 581.406 5.510.188 488.936 4.998.789 

Von Oregon :
Mehl brls. Weizen cnlls. 

vom 1. Juli 1889 bis 1. Dec. 1889 27.989 258.229
vom 1. Juli 1390 bis 1. Dec. 1890 24.728 437.428

STATISTIK.!. STATISTIK.

Eisztszállitások Triesztből és Fiaméból ÍS9O. 
évben, Pernambuco-ba 87.345. Bahia-ba 63,620. Rio de Janerio-ba | 
14,620, Sanlos-ba 10,457. Rio Grande-ba 1100, Maranham-ba ’ 
28,657. Parayba 3620. Macejo-ba 4095. Paranayba 250. Manas-ba I 
141'. Poilo Állegre-ba 600. összesen 'ili.504 barel. és pedig 63.570 1 
Ecomomo. 550 Slrazig. 73.537 Budapest. 15,750 llaggcnmacher. , 
14.605 Viktória. 7520 Louiza. 4700 Pannónia. 4700 László. 2250 ! 
Hengermalom. 27.50 Zágráb. 1160 Erzsébet. 4300 Konkordia. 5250 ' 
Gizella, 13,862 különböző malmok, összesen fenti 214.504 harci. j

Ausztriii-Magynrország «aboim ki- és bevitele 
1890-ik év első 10 havában (januártól október végéig) követke­
zőleg alakult: Kiviletelt 1.925.572 mm. búza í—327.306) 1.013.267 
rozs i- 176,245i. 2.434.563 árpa i-j- 164). 129.069 kukoricza 

1 — 336.024). 1.013.267 maláta) 176,245). 1.06J.492 liszt .—446.238, 
— Ellenben behozatod 3461 búza i— 26.409), 25.481 roz^ 

i — 97,059), 47.394 árpa i,— 63.873). 396.472 kukoricza (— 422.231 >. 
170.656 zab (— 152,363). Az előző adatokból monarchiánk kül­
földi forgalmának minden te kin leiben if apadása mutatkozik, a 
kedvezőbb aratás csupán csak a behozatal apadásál. nem pedig 
a kivitel fokozását idézte elő. miből kitűnik, hogy monarchiánk 
mindkét államának halárán belül e fogyasztási képesség emelődön, 
és másrészt, hogy a külföldi államok magas gabonavámja kivite­
lünknek még úgy. mint ezelőtt akadályt képez.

Németország: gaborni-bevitele novemberben kö­
vetkező voll : 

1890 1889
Búza................................. 462,734 q 457,182 q
Rozs................................ 825.546 . 917.824
Zab ................................ 27.451 . 199.598
Árpa................................ 1.095.345 . 869.983 .
Tengeri............................ 309,548 . 327.842 ■
A búza- és árpa-bevitele nagyobbodott, ellenben a rozs- és

tengeri-bevitel csökkeni, a zab-bevitel feltűnően kisebbeden, a mit 
a kedvező termésnek lehel tulajdonítani.

Mehl Verschiffungen aus Triest, und Fiume im 
Jahre 1890. Nach: Pernambuco 87.345. Bahia 63,620. Rio de 
Janeiro 14.62(1. Sanlos 10.457. Rio Grande 1100. Maranham 28.657. 
Parayba 3620. Macejo 4095. Paranayba 250. Manas 140. Porto 
Allegre 600, zusamen 214,504 Barils. und zwar 63.570 Economo. 
550 Slrazig. 73.537 Ofen-Pesler. 15.750 llaggcnmacher. 14.605 
Viktoria. 7520 Louisen. 4700 Pannónia, 4700 László. 2250 Walz­
mühle. 2750 Agram. 1160 Elisabeth. 4300 Concordia. 5250 Gizela. 
13.862 diverse Mühlen, zusammen obige 214.504 Barils.

Die Getreide-Ausfuhr und Einfuhr Oesterreich- 
Ungarns stellte sich in den zehn Monaten d. .1. 1890. vom Januar 
bis Ende Oktober wie folgt: Es betrug die Ausfuhr von Weizen 
1.925.572 Meterzentner (— 327.306., von Roggen 1.013.267 

176.2451. von Geiste 2.434.563(4- 164.. Mais 129,069.- 336,024), 
Malz 1.013.267 i- 176.245., Mehl 1.061.492 . 446.238., Da­
gegen I,•einig die Einfuhr von Weizen 8461 (■ - 26,409). von Roggen 
25.481. 97.059). Gerste 47.394 . -63.873). von Mais 396'472
(- 422.231., von Hafer 170.656 . 152.363). Aus den vorstehenden
Ziffern ergibt sich eine Verringerung des Auslandsverkehres des 
Monarchie in jeder Beziehung, die bessere Ernte hat nur eine 
Abnahme des Importes, aber nicht auch eine Vergrösserung der 
Exportes im Gefolge gehabt, woraus hervorgehl, dass die Con- 
sumlionsfähigkeil innerhalb der Grenzen der beiden Staaten un­
serer Monarchie gestiegen ist, und dass andererseits die hohen 
Gelrcidezölle in den fremden Staaten unserer Ausfuhr nach wie 
vor hinderlich im Wege standen.

Dio Getreide-Eiiifuhr Deutschlands umfasste
im November:

1890 1889
von Weizen..................... 462.734 q 457.182 q

» Roggen..................... 825.546 • 917.824 -
» Haler ..................... 27.451 » 199.598 »
» Gerste ..................... 1.015.345 » 869.983 -
, Mais .................... 309.548 327.842 >

Die Weizen- und Gersle-Einluhr hat demnach diesmal zu­
genommen. die von Roggen und Mais abgonommen. der Haler- 
Import isl in ganz bedeutendem Masse zurückgegangen, das mag 
in günstigeren Ernle-Ergclmissen seinen Grund haben.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK. MARKTBERICHTE.

Glasgow, .január 1O. A mai búza vásár az árak­
ban nem okozott változást. Liszt az előző beli árakon könnyen 
volt eladható, csak amerikai nyári buza-palenlek árai voltak nyo­
mottak. Mai jegyzés: magyar 34 36/6 sh. Odessa 33—33 6 sh. 
franczia 31—33 sh. német 28 6—29 sh. Minnesola patent 31—32 
sh, bakers la 26—27 sh, alsóbbrendű minőség 16—19 sh. kanadia 
patentok 30—31 sh, angol városi áru-patentek 31—32 sh, extra 
29 sh, superíine 29/6 sh. Valamennyit 280 angol fontra, zsákkal 
egvült értve.

Glasgow, 10. Januar. Der heutige Weizenmarkt 
i brachte keine Preisveränderung. Mehl war zu vorwöchenllichen 
j Preisen leicht verkäuflich.blosamerik. Sommerweizen-Patents waren 
' gedrückt. Wir notiren heule: Ungarisches sh 34 -36 6, Odessa sh 
! 33—33,6, Französisches sh 31—33. Deutsches sh 28, 6 -29. Minne­

sota Patents sh 31—32. Bakers la sh 26—27. untere Sotten sh 
i 16—19, ccnadisches Patents sh 30—31. englisches Sladtwaare- 
| Patents sh 31—32. Extra sh 29. Superfine sh 26,6. Alles pr. 280 
■ engl. I’fd. incl. Sack.
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Alle (¡¡ittimgen Jutesäcke für Mehl, Kleie, Getreide etc. liefert zu billigsten Fabrikspreisen die

Erste Oesterreichische Jute-Spinnerei & WßbßFßi WIEN. I Maria Thereslenstrasse Nr. 22.
Fabriken in : Neupest bei Budapest tägliche Erzeugung 32.000 Sack- und Packstoffe 

Floridsdorf bei Wien > • 26.000 . . . ,
Simmering . » . 22.000 ...
, , , in Summa täglich 80.000 Sack- und Paekstoife.

t>ureau in Wien. Telegramm-Adresse : ERSTE Jutespinnerei Wien.

'////////////////^^^^

IVteta ilgewebe
aus feinstem plattirten engl. Stahldraht.

Dieselben verstopfen sich, nur leicht gespannt, 
nahezu gar nicht, ergeben daher gegenüber 
den gewöhnlichen Geweben eine

bessere (I. h. constaut gute Sichtung.

Zu beziehen durch

ADOLF FISCHER,
Civil-Ingenieur und Gonslriicleiir für Mühlenbau 

Budapest Y., Waitznerboulevard 74.

I» A.T? ENTE
LUDWIG v. BENEDEK & Co.

Patent-Bureau BUDAPEST, Muzeum-körut Nr. 10.
Mittelst Circular-Erlasses Z. 23324/86 des h. k. uug. Handels­

ministeriums dem Vertrauen der Erfinder empfohlen.

Az első magyar
juta-fonó és szövőgyár rta.-to. Lajta-Ujfalván

Raktára BUDAPESTEN V., Béla-utcza 2. 
»janija mindennemű gyártmányait 

zsákokból és csomagoló szövetből.

Die Act.-Ges. der ersten ungarischen 
Jutespinnerei und Weberei in Lajta-Ujfalu 

Niederlage BUDAPEST V., Böla-utcza 2. 
empfiehlt ihre Erzeugnisse aller Gattungen

Säcke und Emballagen.

malmok számára, elismert kitűnő kivitelben, mindenféle 
minőség, szemböség és erősségekben készít és ajánl

Kollerich Pál és fia
csász. és kir. udv. szállítók

első magyar sodronyszövet-. fonat- és szitánni-gyára 
Budapesten, IV. Ferencz-József-rakpart 21. sz. 
Ihlftnir én Tármt futárából eredő valódi Svájcai 

Hsat- és dara-selgetunek Icirégibb főraktára.

INSERATE
für Jen

„Magyar Molnár — Ungarischer Müller“

Budapest V., kér., Erzsébet-tér 19. szám.

Jährlich über 500 Patent-Erwirkungen

Ilie vollst. Einrichtung
1 einer llain|ifniahlniiihle, 
'bestehend aus 1 Dampf-' 
, maschine 120 Pferdekräfle,* 1
2 Dampfkesseln. Dampfpnm-1 
pen, 5 completten Mahl-' 
gängen mit französischen 
Steinen und allem Zubehör,! 
Exhaustor. 10 Elevatoren.! 
20 eisernen Schnecken. Gries-1 
putzmaschine, Sortircvlinder, 
6 verschiedenen Hartguss' 
Walzenslühlen. 8 grossen I 

' doppelwirkenden Cenlrifugal-1 
inahlsichtmaschinen. sowie 
completle maschinelle Ein­
richtung für Reinigungsanla­
gen, Speicher. Schmiede- 
werkslatl etc. etc. soll wegen 
Auseinandersetzung sehr bil­
lig verkauft werden und 

¡wollen sich Rellcclanlen anI 
¡den Herrn Civil-Ingenieur i
Franz Raiiimrat.li zu! 
Wilmesdorf bei Berlin wenden.



A szitálás problémáját végleg megoldotta 

a lüktető szitáló-gép 
Winkler György szabadalma — Bühler Adolf gyártmánya. 

Kick tanár ítélete e gép felől.
(Lásd Dingler’s »Polytechnisches Journal« 1888. 168. kötet. 

189. oldal.)
»Bármily eredeti Winkler gépe, de söl bár mily megüt­

közést keltsen eleinte, még sem lebet kételkedni, hogy annak 
eszméje kitűnő és alkalmas arra, hogy a szitálás folyamatának 
átalakítását Idézze elő.
Bővebb felvilágosítást nyújtanak a vezérképviselök : Auszlria- 
Magyarország. Keleti államok. Oroszország. Spanyolország, 

Portugál és Dél-Amerika területére

CEBRÜDER ISRAEL TESTVÉREK
malomépitészet, malomkő- és gépgyár, Bécs, Währing, 

Herrengasse 9—13. sz.

Das Sichtproblem endglltig gelöst durch die

Pulsations-Sichtmaschine
Patent Georg Winkler — Fabrikat Adolf Bühler. 

Urtheil von Professor Kick über diese Maschine. 
(Siehe Dingler's »Polytechnisches Journal« 1888. Band 168, 

Seite 289 IT.)
»So originell Winkler’s Maschine ist, ja so befremdend 

sie die erste Zeit erscheinen mag. kann doch nicht gezweifelt 
werden, dass die Idee derselben eine vorzügliche ist. geeignet, 
eine Umgestaltung des Sichtprocesses hervorzurufen.«

Weitere Auskünfte ertheilen die General-Vertreter für 
Oesterreich-Ungarn, Orient. Russland. Spanien. Portugal und 

Südamerika

MUhlenbauanstalt, Mühlstein- und Maschinenfabrik, Wien, 
Währing, Herrengasse Nr. 9 13.

ZÜRICH (SCHWEIZ).
MALOMÉPITÉSI TELEP 

kettős-, hármas- és négyes hengerszékek 
g'abonatisztitásra szolgáló gépek 

szitagépek, dara- és derczetisztitó gépek 
stb. stb.

Diszokmány a nemzetközi malomiparkiállitásokon:
Parisban 1885, Augshurgban 1886, Milanóban 1887. 

Legnagyobb kitüntetések a nemzetközi kiállításokon: 
Parisban 1878, Sidneyben 1879. Melbourne 1881, 
Zürichben 1883, Odessahan 1884. Parisban 1886, 

Barcelonában 1888, Parisban 1889. 
BIZONYÍTVÁNY:

Budapest. 1889. deczember 18. 
Daeerio G. urnák. Zürich.

..........Folyó hó 13-án kelt b. sorai folytán örömömre 
szolgál kijelenthetni, hogy az Ön által szállított hengerszék 
működésével minden tekintetben a legtökéletesebben meg va­
gyok elégedve. Haggenmacher Henrik.

Vasöntöde és gépgyár részv.-társaság
Budapesten és Leobersdorfbaii Bécs mellett

ajánlja
hengerszékelt, hámozó- és egyéb malom­

gépeit ;
turbinákat;
villamos világítást és erőátvitelt; 
vasúti-kocsikat és vasúti-felszereléseket; 
mindennemű kemény öntvénygyártmányait 
gép- és öntött-munkáit.

Szerkesztő: Bosányi Endre.

MÜHLENBAU-ANSTALT
Zwei-. Drei- und Vierwalzenstühlen 

Maschinen für Getreideputzereien 
Sichtmaschinen, Gries- n. Dunstputzmaschirien 

etc. etc.
Ehrendiplom auf den internat. Müllerei-Ausstellungen in: 

Paris 1885, Augsburg 1886, Mailand 1887.
Höchste Auszeichnungen auf den internat. Ausstellungen in: 
Paris 1878, Sidney 1879. Melbourne 1881, Zürich 
1883. Odessa 1884. Paris 1886. Barcelona 1888, 

Paris 1889.
A T T E S T :

Budapest, 18. Dezember 1889. 
Herrn G. Daverio. Zürich.

........ Zufolge Ihrer werthen Zuschrift vom 13. crt. macht 
es mir Vergnügen Ihnen mittheilen zu können, dass ich mit 
den Leistungen Ihres Walzenstuhles in jeder Beziehung auf 
das Beste zufrieden bin. Gez. Heinr. Haggenmacher.

& COMP.
Eisengiesserei u. Mascliinen-Fabrik Act.-Ges.

Budapest u. Leobersdorf bei Wien
empfehlen ihre

Walzenstühle, Schäl- und sonstigen Müllerei 
Maschinen;

Turbinen;
Elektrische Beleuchtung und Kraftüber­

tragung ;
Eisenbahn-Waggons und Eisenbahn-Ausrüs- 

tungen;
Hartgussfabrikate aller Art;
Maschinen- und Guss-Arbeiten.

yvnyomdäja. Budapest.Brózsa Oltó kön


